
GB  USER MANUAL 
ES140, ES140D
DIN RAIL SINGLE PHASE
TWO WIRES ENERGY METER

SAFETY INSTRUCTIONS
INFORMATION FOR YOUR OWN SAFETY
This manual does not contain all of the safety measures for operation of the 
equipment (module, device), because special operating conditions, and local code 
requirements or regulations may necessitate further measures. However, it does 
contain information which must be adhered to in the interests of your own personal 
safety and to avoid material damages. This information is highlighted by a warning 
triangle and are represented as follows, depending on the degree of potential danger.

Warning
Means that failure to observe the instruction can result in death, serious 
injury or considerable material damage.
Caution
Means hazard of electric shock and failure to take the necessary safety 
precautions will result in death, serious injury or considerable material 
damage.

QUALIFIED PERSONNEL
Commissioning and operation of the equipment (module, device) described in this 
manual may only be performed by qualified personnel. Qualified personnel in the  
sense of the safety information contained in this manual are persons who are 
authorized to commission, start up, ground and label devices, systems and circuits 
according to safety and Regulatory standards.
USE FOR THE INTENDED PURPOSE
The equipment (device, module) may only be used for the application cases specified 
in the catalog and the user manual and only in connection with devices and 
components recommended and approved by manufacturer.
PROPER HANDLING
The prerequisites for perfect, reliable operation of the product are proper transport, 
proper storage, installation and assembly, as well as proper operation and 
maintenance. When operating electrical equipment, certain parts of this equipment 
automatically carry dangerous voltages. Improper handling can therefore result in 
serious injury or material damage.
• Use only isolated tools.
• Do not connect while circuit is live (hot).
• Do not connect the meter to a 3 phase - 400VAC – network.
• Place the meter only in dry surroundings.
• Do not mount the meter in an explosive area or exposed to dust, mildew and 

insects. 
• Make sure the used wires are suitable for the maximum current of this meter.
• Make sure the AC wires are connected correctly before activating the current/voltage 

to the meter.
• Do not touch the meter connecting clamps directly with your bare hands, with 

metal, blank wire or other material as you will have the chance of an electricity 
shock and a possible chance for health damage.

• Make sure the protection cover is placed after installation.
• Installation, maintenance and repair should only be done by qualified personnel.
• Never break the seals and open the front cover as this might influence the 

functionality of the meter, and will avoid any warranty.
• Do not drop, or allow physical impact to the meter as there are high precision 

components inside that may break or render the meter measurement accuracy.
PERFORMANCE CRITERIA
Operating humidity    ≤ 75%
Storage humidity    ≤ 95%
Operating temperature    -25°C - +55°C
Storage temperature    -30°C - +70°C
International standard                IEC 62053-21
Accuracy class                1
Protection against penetration of dust and water        IP51
Insulating encased meter of protective class  II
SPECIFICATIONS
Nominal voltage (Un)  220VAC, 110VAC
Operational voltage              100-300V AC
Insulation capabilities: 
- AC voltage withstand  2KV for 1 minute 
- Impulse voltage withstand 6KV – 1.2µS waveform
Basic current (Ib)  5 A 
Maximum rated current (Imax) 20A, 32A, 40A    
Operational current range 0.25A - 40A   
Over current withstand             960A for 0.01s  
Operational frequency range        50Hz ±10%, 60Hz ±10%  
Internal power consumption        ≤2W / 10VA   
Test output flash rate (RED LED)   2000 impulses per kWh (0.5Wh/imp)
Pulse output rate (pins 20 & 21)         2000 pulses per kWh (0.5Wh/imp)
Power supply indicator (Green LED)     Meter is connected and working OK
Consumption indicator (RED LED)       Flashing at load running
Data display mode 6+1 digits for LCD display or 5+1 register display
Data save                      The data can be stored more than 20 years
                                        when power cut.
BASIC ERRORS
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
INSTALLATION
CAUTION
• Turn off and lock out all power supplying the energy meter and the equipment 
to which it is installed before working on it.
• Always use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is 
off.
WARNING
  Installation should be performed by qualified personnel familiar with 
applicable codes and regulations.
• Use isolated tools to install the meter.
• Fuse or thermal cut-off or single-pole circuit breaker can’t be fitted on the  
supply line and not the neutral line.
• Case is sealed, failure to observe this instruction can result in damage for 
meter.
- We recommend that the connecting wire which is used to connect meter to 
outside circuit should be sized according to local codes and regulations for the 
ampacity of the circuit breaker or over current device used in the circuit.
- An external switch or a circuit-breaker should be installed on the inlet wire, 
which will be used as a disconnection device for the meter. And there it is 
recommendation that the switch or circuit-breaker be near the meter so that it is 
convenience for the operator. The switch or circuit-breaker should comply with 
the specifications of the building electrical design and all local regulations.
- An external fuse or thermal cut-off which will used as a overcurrent protection 
device for the meter must be installed on the supply side wire, and it is 
recommended that the overcurrent protection device be near the meter so that 
it is convenience for the operator. The overcurrent protection device should 
comply with the specifications of the building electrical design and all local 
regulations.
- This meter can be installed indoor directly, or in a meter box which is 
waterproof outdoor, subject to local codes and regulations.
- To prevent tampering, secure the meter with a padlock or a similar device.
- The meter has to be installed against a wall which is fire resistant.
- The meter has to be installed in a good ventilated and dry place.
- The meter has to be installed in a protection box in dangerous or dusty 
environment.
- The meter can be installed and used after being tested and sealed with a letter 
press printing.
- The meter can be installed on a 35mm DIN rail.

- The meter should be installed in an available height so that it is easy to read.
- When the meter is installed in an area with frequent surges due to e.q. 
thunderstorms, welding machines, inverters etc, protect the meter with Surge 
Protection Devices.
- After finishing installation, the meter must be sealed to prevent tampering.
- Connection of the wires should be done in accordance with the underneath 
connection diagram.

1           Inlet phase line
4          Inlet neutral line
3         Outgoing phase line
6         Outgoing neutral line
20 and 21  Pulse output contact

OPERATING
Working indication
There is a white LED which has two colors (green and red) burning in the front 
panel of Energy meter. When the meter works normally, this LED will display 
green. When meter is going wrong or no power supply, the LED will turn off.
Consumption indication
There is a LED which has two colors (green and red) in the front panel of energy 
meter. When consumption happens, the LED will flash and display red. The 
more quickly LED flash, the more consumption there is. For this LED, the flash 
rate is 2000 impulses per kWh (0.5Wh/imp).
Reading the meter
Energy meter is equipped with an LCD display, the screen will show the 
following energy data and indication message.
a)  Current total energy
LCD display ,When the meter is in normal working, it will display only 6 +1 
energy data with. The unit is kWh. These data can not be reset to zero by the 
user. Example: Total energy is 457899.1 kWh.  register display it will display only 
5 +1 energy data with. The unit is kWh. These data can not be reset to zero by 
the user. Example: Total energy is 45748.1 kWh.

PULSE OUTPUT
The DIN rail energy meter is equipped with a pulse output which is fully 
separated from the inside circuit. That generates pulses in proportion to the 
measured energy for remote reading purposes and accuracy testing. The pulse 
output is a polarity dependant, passive transistor output requiring an external 
voltage source for correct operation. For this external voltage source, the voltage 
(Ui) should is 5-27V DC, and the maximum input current (Imax) is 27mA DC. To 
connect the impulse output, connect 5-27V DC to connector 20 (anode), and the 
signal wire (S) to connector 21 (cathode). The meter pulses 2000 per kWh 
(0.5Wh/imp).

LV  LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
ES140, ES140D
DIN SLIEDES VIENAS FĀZES
DIVU VADU ENERĢIJAS MĒRĪTĀJS

DROŠĪBAS INSTRUKCIJA
INFORMĀCIJA JŪSU DROŠĪBAI
Šajā rokasgrāmatā nav iekļauti visi aprīkojuma (moduļa, ierīces) ekspluatācijas 
drošības pasākumi, jo īpašiem ekspluatācijas apstākļiem un vietējā koda prasībām vai 
noteikumiem var būt nepieciešami papildu pasākumi. Tomēr tajā ir iekļauta 
informācija, kas ir jāievēro jūsu pašu drošībai un lai izvairītos no materiāla kaitējuma. 
Šī informācija ir izcelta, izmantojot brīdinājuma trijstūri, un apzīmēta šādi atkarībā no 
iespējamā apdraudējuma pakāpes.

Uzmanību
Nozīmē, ka šīs instrukcijas neievērošanas rezultātā var iestāties nāve, 
smags savainojums vai būtisks materiālais kaitējums.
Ievērot
Nozīmē, ka elektriskās strāvas trieciena radītā apdraudējuma un šīs 
instrukcijas neievērošanas rezultātā var iestāties nāve, smags savainojums 
vai būtisks materiālais kaitējums.

KVALIFICĒTI DARBINIEKI
Šajā rokasgrāmatā aprakstītā aprīkojuma (moduļu, ierīču) nodošanu ekspluatācijā un 
ekspluatāciju drīkst veikt tikai kvalificēti darbinieki. Kvalificēti darbinieki šajā 
rokasgrāmatā iekļautās drošības informācijas izpratnē ir personas, kuras ir pilnvarotas 
nodot ekspluatācijā, palaist, iezemēt un marķēt ierīces, sistēmas un kontūrus saskaņā 
ar drošības un regulatīvajiem standartiem.
LIETOT PAREDZĒTAJAM NOLŪKAM
Aprīkojumu (ierīci, moduli) atļauts izmantot tikai katalogā un lietotāja rokasgrāmatā 
paredzētajos gadījumos un tikai kopā ar ierīcēm un komponentiem, kurus ražotājs ir 
ieteicis un apstiprinājis.
PAREIZA RĪCĪBA
Produkta pilnīgas un uzticamas darbības priekšnoteikumi ir pareiza transportēšana, 
pareiza uzglabāšana, uzstādīšana un montāža, kā arī pareiza ekspluatācija un apkope. 
Darbības gaitā dažas šo elektroiekārtu daļas automātiski izmanto bīstamu spriegumu. 
Tādēļ nepareizas rīcības rezultātā var rasties smags ievainojums vai materiāls 
kaitējums.
• Izmantojiet tikai instrumentus ar izolāciju.
• Nesavienojiet, kamēr kontūrs darbojas (ir uzkarsis).
• Nesavienojiet mērītāju ar 3 fāzu - 400VAC - tīklu.
• Turiet mērītāju tikai sausā vietā.
• Neuzstādiet mērītāju sprādzienbīstamā vietā vai vietā, kur to skar putekļi, pelējums 

un insekti. 
• Pārliecinieties, ka izmantotie vadi ir piemēroti šī mērītāja maksimālajai strāvai.
• Pirms aktivizējat mērītāja strāvu/spriegumu, pārliecinieties, ka maiņstrāvas vadi ir 

pareizi pievienoti.
• Nepieskarieties mērītāja savienojošajām skavām tieši ar kailām rokām, ar metālu, 

neizolētu stiepli vai citu materiālu, jo tādējādi pastāv risks iespēja saņemt 
elektriskās strāvas triecienu, nodarot kaitējumu veselībai.

• Pārliecinieties, ka pēc uzstādīšanas tiek uzlikts aizsargpārsegs.
• Uzstādīšanu, apkopi un remontdarbus drīkst veikt tikai kvalificēti darbinieki.
• Nekādā gadījumā neatlauziet plombas un neatveriet priekšējo vāku, jo tas var 

ietekmēt mērītāja funkcionalitāti un tādā gadījumā garantija nebūs spēkā.
• Nenometiet mērītāju un nepieļaujiet fizisku iedarbību uz to, jo mērītājā ir augstas 

precizitātes komponenti, kas var salūzt vai ietekmēt mērījumu precizitāti.
VEIKTSPĒJAS KRITĒRIJI
Darba vides gaisa mitrums  ≤ 75%
Uzglabāšanas gaisa mitrums  ≤ 95%
Darba temperatūra   -25°C - +55°C
Uzglabāšanas temperatūra  -30°C - +70°C
Starptautiskais standarts  IEC 62053-21
Precizitātes klase   1
Aizsardzība pret putekļu un ūdens iekļūšanu  IP51
Izolējošs slēgts mērītājs ar aizsardzības klasi    II
SPECIFIKĀCIJAS
Nominālais spriegums (Un)  220VAC, 110VAC
Darba spriegums   100-300V AC
Izolācijas spējas:  
AC sprieguma izturība   2KV vienā minūtē        
Impulsa sprieguma izturība   6KV – 1,2µS viļņu forma
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GB  DESCRIPTION
A Register or LCD display
B  Case
C Terminal block
D Protection cover
E Security hasp

MATERIAL
Window of register 
- PC in�ammable retarding
Case  
- PC in�ammable retarding
Terminal block
- PC in�ammable retarding 
Protection cover
- PC in�ammable retarding

DIMENSIONS
Height 116 mm
Width 18 mm
Depth 59 mm
Weight  0.12 Kg (net)

LV    APRAKSTS
A Reģistra vai LCD displejs
B  Korpuss
C Termināla bloks
D Aizsargpārsegs
E Drošības aizbīdnis

MATERIĀLS
Reģistra lodziņš 
- PC liesmas aizkavējošs
Korpuss  
- PC liesmas aizkavējošs
Termināla bloks
- PC liesmas aizkavējošs 
Aizsargpārsegs
- PC liesmas aizkavējošs

IZMĒRI
Augstums  116 mm
Platums  18 mm
Dziļums  59 mm
Masa  0,12 Kg (neto)

EE   KIRJELDUS
A Register või LCD-näidik
B  Korpus
C Klemmiplokk
D Kaitsekate
E Turvahaak

MATERJAL
Registreerimisaken 
- Arvuti süttimisaeglusti
Korpus  
- Arvuti süttimisaeglusti
Klemmiplokk
- Arvuti süttimisaeglusti 
Kaitsekate
- Arvuti süttimisaeglusti

MÕÕTMED
Kõrgus 116 mm
Laius      18 mm
Sügavus  59 mm
Kaal     0,12 kg (neto)
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Bāzes strāva (Ib)    5 A        
Lielākā nominālā strāva (Imax)  20A, 32A, 40A                                
Darba strāvas diapazons   0,25A - 40A                        
Virsstrāvas izturība   960A uz 0,01s                
Darbības frekvences diapazons  50 Hz ±10%, 60 Hz ±10%         
Iekšējais enerģijas patēriņš  ≤2W / 10VA                        
Testa izvades impulsu biežums (RED LED)  2000 impulsi uz kWh (0,5Wh/imp)
Impulsu izvades biežums (pins 20 & 21)  2000 impulsi uz kWh (0,5Wh/imp)
Strāvas padeves indikators (Zaļš LED)  Mērītājs ir pieslēgts un darbojas atbilstoši
Patēriņa indikators (RED LED)  Mirgo pie slodzes
Datu parādīšanas režīms                   6+1 skaitļi LCD displejam vai 5+1 reģistra displejam
Datu saglabāšana                          Datus var uzglabāt vairāk nekā 20 gadus
         strāvas pārrāvuma gadījumā.
PAMATA KĻŪDAS:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
UZSTĀDĪŠANA
IEVĒROT
• Pirms darboties ar mērītāju, izslēdziet to un atslēdziet jebkādu enerģijas padevi, 
kas apgādā enerģijas mērītāju un aprīkojumu, kam tas ir uzstādīts.
• Lai pārliecinātos, ka strāvas padeve ir izslēgta, vienmēr izmantojiet atbilstoša 
sprieguma noteikšanas ierīci.
UZMANĪBU
Uzstādīšana jāveic kvalificētiem darbiniekiem, kuri pārzina piemērojamos kodeksus 
un noteikumus.
• Mērītāja uzstādīšanai izmantojiet instrumentus ar izolāciju.
• Strāvas padevei un neitrālajai līnijai nevar uzstādīt drošinātāju vai termālo 
atslēgšanu vai vienpola slēdzi.
• Korpuss ir noslēgts ar plombu, un, neievērojot šo norādījumu, mērītājs var tikt 
sabojāts.
-  Mēs iesakām kalibrēt savienojuma vadu, ko izmanto, lai savienotu mērītāju ar 
ārējo kontūru, saskaņā ar vietējiem kodeksiem un noteikumiem attiecībā uz jaudas 
slēdža vai kontūrā izmantotās virsstrāvas ierīces strāvas stiprumu.
- Pieslēguma vadam jāuzstāda ārējais slēdzis vai jaudas slēdzis, ko izmantos kā 
mērītāja atvienošanas ierīci. Ārējo slēdzi vai jaudas slēdzi ieteicams novietot tuvu 
mērītājam operatora ērtībai. Ārējam slēdzim vai jaudas slēdzim jāatbilst ēkas 
elektriskās konstrukcijas specifikācijām un jebkādiem vietējiem noteikumiem.
- Pievades sānu vadam ir jāuzstāda ārējs drošinātājs vai termālo atslēgšanas iespēja, 
kas tiks izmantota kā mērītāja virsstrāvas aizsargierīce, un ieteicams virsstrāvas 
aizsargierīci novietot tuvu mērītājam operatora ērtībai. Virsstrāvas aizsargierīcei 
jāatbilst ēkas elektriskās konstrukcijas specifikācijām un jebkādiem vietējiem 
noteikumiem.
- Šo mērītāju var uzstādīt tieši iekštelpās vai ārpus telpām ūdensnecaurlaidīgā 
mērītāja kārbā, ievērojot vietējos kodeksus un noteikumus.
- Lai novērstu manipulācijas iespēju, noslēdziet mērītāju ar piekaramo atslēgu vai 
tamlīdzīgu ierīci.
- Mērītājs ir jāuzstāda pie ugunsizturīgas sienas.
- Mērītājs ir jāuzstāda labi vēdināmā un sausā vietā.
- Bīstamā vai putekļainā vidē mērītājs ir jāuzstāda aizsardzības kastē.
- Mērītāju var uzstādīt un lietot pēc tam, kad ir pārbaudīts un tipogrāfiski 
aizzīmogots.
- Mērītāju var uzstādīt uz 35 mm DIN sliedes.
- Mērītājs ir jāuzstāda pieejamā augstumā, lai tas būtu viegli nolasāms.
- Ja mērītājs uzstādīts zonā ar biežu pārslodzi, piemēram, dēļ pērkona negaisa, 
metināšanas iekārtām, invertoriem, utt. aizsargājiet mērītāju ar pārsprieguma 
aizsardzības ierīcēm.
- Pēc uzstādīšanas pabeigšanas mērītājs ir jāaizplombē, lai novērstu manipulācijas 
iespējas ar to.
- Vadu savienošanu veic saskaņā ar turpmāk redzamo savienojuma shēmu.

1 Ienākošā starpposma līnija
4 Ienākošā neitrālā līnija
3 Izejošā starpposma līnija
6 Izejošā neitrālā līnija
20 un 21 Impulsa izejas kontakts

EKSPLUATĀCIJA
Darbības indikatori
Enerģijas mērītāja priekšējā panelī ir balta LED lampa, kas deg divās krāsas (zaļā un 
sarkanā). Ja mērītājs darbojas normāli, LED lampiņa degs zaļā krāsā. Ja mērītājs 
darbojas nepareizi vai nav strāvas padeves, LED izslēgsies.
Patēriņa indikatori
Enerģijas mērītāja priekšējā panelī ir LED lampa, kas deg divās krāsas (zaļā un 
sarkanā). Aktīva patēriņa laikā LED mirgo un deg sarkanā krāsā. Jo ātrāk LED mirgo, 
jo lielāks patēriņš. Šai LED lampai impulsu biežums ir 2000 impulsi uz kWh 
(0,5Wh/imp).
Mērītāja nolasīšana
Enerģijas mērītājam ir LCD displejs; ekrānā parādīsies šāds enerģijas datu un 
indikatoru ziņojums.
a) Pašreizējais kopējais enerģijas rādītājs
LCD displejs - kad mērītājs darbojas normālā darba režīmā, tas parāda tikai 6 +1 
enerģijas datus. Vienība ir kWh. Lietotājs nevar šos datus atiestatīt uz nulli. Piemērs: 
Kopējais enerģijas apjoms ir 457899,1 kWh; reģistrā parādīsies tikai 5 +1 enerģijas 
dati. Vienība ir kWh. Lietotājs nevar šos datus atiestatīt uz nulli. Piemērs: Kopējais 
enerģijas apjoms ir 45748,1 kWh. 

IMPULSA IZEJA
DIN sliedes enerģijas mērītājs ir aprīkots ar impulsa izeju, kas ir pilnībā atdalīta no 
iekšējā kontūra. Tas ģenerē impulsu proporcionāli izmērītajam enerģijas 
daudzumam attālinātas nolasīšanas un precizitātes testēšanas nolūkiem. Impulsa 
izeja ir atkarīga no polaritātes, jo pasīvas tranzistora izvades pareizai darbībai 
nepieciešams ārējs sprieguma avots. Šim ārējam sprieguma avotam spriegumam 
(Ui) ir jābūt 5-27V DC, un maksimālā ievades strāva (Imax) ir 27mA DC. Lai pieslēgtu 
impulsa izeju, pievienojiet 5-27V DC savienotājam 20 (anods) un signāla vadu (S) 
savienotājam 21 (katods). Mērītāja impulsu skaits 2000 uz kWh (0,5Wh/imp).

EE    KASUTUSJUHEND 
ES140, ES140D
DIN-LIISTUGA ÜHEFAASILINE
KAHEJUHTMELINE VOOLUMÕÕTJA

OHUTUSNÕUDED
TEIE ENDA OHUTUSE HUVIDES
Selles kasutusjuhendis ei ole kõiki seadme või mooduli kasutamiseks vajalikke 
ohutusmeetmeid, kuna kohalikud kasutustingimused ning eeskirjad või seadused võivad 
ette kirjutada lisameetmeid. Siiski sisaldab kasutusjuhend teavet, mida tuleb teie enda 
ohutuse tagamiseks ja ainelise kahju vältimiseks järgida. Oluline teave on tähistatud 
hoiatuskolmnurgaga ning on esitatud järgmiselt, olenevalt võimaliku ohu astmest.

Hoiatus
Tähendab, et juhise eiramine võib kaasa tuua surmajuhtumi, raskeid 
kehavigastusi või märkimisväärset ainelist kahju.
Ettevaatust
Tähendab elektrilöögiohtu, mis juhul, kui ei rakendata vajalikke 
ettevaatusabinõusid, põhjustab surmajuhtumi, raskeid kehavigastusi või 
märkimisväärset ainelist kahju.

PÄDEVAD TÖÖTAJAD
Kasutusjuhendis kirjeldatud aparatuuri (moodul, seade) tohivad kasutada ainult pädevad 
töötajad. Selles kasutusjuhendis tähendab pädev töötaja inimest, kellel on volitused 
seadmete, süsteemide ja ahelate kasutuselevõtmiseks, käivitamiseks, maandamiseks ja 
tähistamiseks vastavalt ohutusnõuetele ja eeskirjadele.
ETTENÄHTUD KASUTUSVIIS
Aparatuuri (seadet, moodulit) tohib kasutada üksnes kataloogis ja kasutusjuhendis 
märgitud otstarbeks ning ühendada üksnes seadmete ja komponentidega, mida tootja on 
soovitanud ja heaks kiitnud.

ÕIGE KÄSITSEMINE
Eeldused seadme ideaalseks ja usaldusväärseks tööks on selle õige transport, 
ladustamine, paigaldamine ja kokkupanek, samuti õige kasutusviis ja hooldus. 
Elektriseadmete kasutamise ajal võivad mõned selle seadme osad olla eluohtliku 
voolupinge all. Seetõttu võib vale käsitsemine põhjustada raskeid kehavigastusi või ainelist 
kahju.
• Kasutage ainult isoleeritud tööriistu.
• Ärge ühendage sel ajal, kui ahelas on vool.
• Ärge ühendage voolumõõtjat 3-faasilisse 400 V AC vooluvõrku.
• Paigutage voolumõõtja ainult kuiva keskkonda.
• Ärge paigaldage voolumõõtjat plahvatusohtlikku keskkonda ega laske sel kokku puutuda 

tolmu, kaste ega putukatega. 
• Jälgige, et kasutatud juhtmed sobivad selle voolumõõtja max voolutugevusega.
• Enne voolumõõtja vooluga/pingega ühendamist veenduge, et vahelduvvoolujuhtmed 

on ühendatud õigesti.
• Ärge puudutage voolumõõtja ühendusklambreid palja käega, samuti mitte metalleseme, 

palja juhtme ega muu materjaliga, kuna nii võite saada elektrilöögi ja tervisekahjustusi.
• Veenduge, et kinnitate pärast paigaldamist ka kaitsekatte.
• Seadet tohivad paigaldada, hooldada ja parandada ainult pädevad töötajad.
• Ärge kunagi lõhkuge plommi ega avage seadme esikaant, kuna see võib mõjutada 

voolumõõtja töötavust ning tühistab garantii.
• Ärge pillake voolumõõtjat maha ning kaitske seda löökide eest, kuna voolumõõtja sees 

on täppiskomponente, mis võivad puruneda või muuta voolumõõtja mõõtmistäpsust.
TINGIMUSED TÖÖKESKKONNALE
Töökeskkonna õhuniiskus  ≤75%
Hoiukoha õhuniiskus   ≤95%
Töökeskkonna temperatuur  -25...+55 °C
Hoiukoha temperatuur  -30...+70 °C
Rahvusvaheline standard  IEC 62053-21
Mõõtmistäpsuse klass   1
Tolmu- ja veekindluse klass         IP51
Isoleeritud korpuses voolumõõtja kaitseklassiga II
TEHNILISED ANDMED
Nimipinge (Un)   220 V AC, 110 V AC
Nimipinge   100–300 V AC
Isolatsioonivõime: 
- vahelduvvoolupinge taluvus   2 kV 1 minuti jooksul 
- Impulsipinge taluvus   6 kV – 1,2 µS lainekuju
Põhivool (Ib)   5 A 
Max nimivoolutugevus (lmax)  20 A, 32 A, 40 A    
Voolutugevuse vahemik  0,25–40 A   
Liigvoolu taluvus    960 A kestusega 0,01 s  
Töösageduse vahemik   50 Hz ±10%, 60 Hz ±10%  
Seesmine võimsustarve  ≤2 W / 10 VA   
Testväljundi vilkumiskiirus (PUNANE LED)  2000 impulssi kWh kohta (0,5 Wh/imp)
Impulsi väljundsagedus (kontaktid 20 ja 21)  2000 impulssi kWh kohta (0,5 Wh/imp)
Toiteallika tähis (roheline LED  Voolumõõtja on ühendatud ja töötab õigesti
Tarbimise indikaator (punane LED)  Vilgub koormuse ajal
Andmekuva režiim 6+1 numbrikohta LCD-näidikul või 5+1 loetelukuvas
Andmesalvestus  Andmeid saab salvestada kauemaks kui 20 aastaks
 kui esineb voolukatkestus.
PEAMISED VEAD
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
PAIGALDAMINE
ETTEVAATUST
• Elektrilöögiohu vältimiseks lülitage enne mis tahes töid voolumõõtja kallal selle toide 
välja ja lukustage toiteallikad, samuti lülitage välja kõik seadmed, mille külge voolumõõtja 
on ühendatud.
• Kasutage alati õige tundlikkusega pingeandurit, et kontrollida, kas seade on välja 
lülitatud.
HOIATUS
Hooldust või remonti peavad tegema pädevad töötajad, kes tunnevad kehtivaid nõudeid 
ja eeskirju.
• Kasutage voolumõõtja paigaldamiseks isoleeritud tööriistu.
• Sulavkaitset, termokatkestit ega ühepooluselist kaitselülitit ei saa paigaldada toiteliinile, 
samuti mitte neutraalliinile.
• Korpus on plommitud, selle juhise eiramine võib voolumõõtjat kahjustada.
- Soovitame valida vooluahela ühendamiseks ühendusjuhe, mille suurus vastab 
kohalikele nõuetele ja eeskirjadele nii katkestuslüliti voolutaluvuse kui ka ahelas 
kasutatava liigkoormuskaitseseadme osas.
- Sisendjuhtmele tuleb paigaldada väline lüliti või kaitselüliti, mida kasutatakse 
voolumõõtja lahtiühendusseadmena. Soovitatav on paigutada lüliti või kaitselüliti 
voolumõõtja lähedale, et see oleks kasutajale mugavalt ligipääsetav. Lüliti või kaitselüliti 
peab vastama hoone elektripaigalduse nõuetele ning kõigile kohalikele eeskirjadele.
- Väline sulavkaitse või termokatkesti, mida kasutatakse voolumõõtja 
liigvoolukaitseseadmena, tuleb paigaldada toitepoolsele juhtmele ning soovitatav on 
paigutada liigvoolukaitseseade voolumõõtja lähedale, et see oleks kasutajale mugavalt 
ligipääsetav. Liigvoolukaitseseade peab vastama hoone elektripaigalduse nõuetele ning 
kõigile kohalikele eeskirjadele.
- Selle voolumõõtja saab paigaldada kas otse siseruumi või siis õue veekindlasse kappi, 
järgides kohalikke nõudeid ja eeskirju.
- Rikkumise vältimiseks kinnitage voolumõõtja tabaluku vms-ga.
- Voolumõõtja tuleb paigaldada tulekindla seina külge.
- Voolumõõtja tuleb paigaldada hea õhuvahetusega ja kuiva kohta.
- Ohtlikus või tolmuses keskkonnas tuleb voolumõõtja paigaldada kaitsekarpi.
- Voolumõõtja tohib paigaldada ja seda võib kasutada pärast seda, kui see on testitud ja 
plommitud.
- Voolumõõtja saab paigaldada 35 mm DIN-liistule.
- Voolumõõtja tuleks paigaldada mõistlikule kõrgusele, et seda oleks lihtne lugeda.
- Kui voolumõõtja on paigaldatud kohta, kus esineb sageli liigpinget nt äikesetormide, 
keevitusseadmete, inverterite jms tõttu, tuleb voolumõõtjale kaitseks paigaldada 
pingepiirik.
- Kui paigaldus on valmis, tuleb voolumõõtja pettuste vältimiseks plommida.
- Juhtmed tuleb ühendada allpool toodud ühendusskeemi järgides.

1  Sisendi faasijuhe
4  Sisendi neutraaljuhe
3  Väljundi faasijuhe
6  Väljundi neutraaljuhe
20 ja 21  Impulsi väljundkontakt
KASUTAMINE
Töötamise tähised
Voolumõõtja esipaneelil on valge LED, millel on kaks värvi (roheline ja punane). Kui 
voolumõõtja töötab õigesti, põleb see LED-märgutuli roheliselt. Kui voolumõõtjas on 
rike või puudub toide, siis LED-märgutuli kustub.
Tarbimise näit
Voolumõõtja esipaneelil on kahte värvi (roheline ja punane) LED-märgutuli. Kui 
elektrit tarbitakse, siis LED-märgutuli vilgub punaselt. Mida kiiremini LED vilgub, 
seda suurem on tarbimine. Selle LEDi vilkumiskiirus on 2000 impulssi kWh kohta 
(0,5 Wh/imp).
Näitude lugemine
Voolumõõtjal on LCD-näidik, mille ekraanile kuvatakse järgmised sisestatud 
andmed ning näiduteade.
a) Hetke koguvool
LCD-näidik. Kui voolumõõtja töötab õigesti, kuvab see vooluandmeid üksnes 6+1. 
Ühik on kWh. Neid andmeid kasutaja nullida ei saa. Näide: Koguvõimsus on 457 
899,1 kWh. Näidikule kuvatakse vooluandmeid üksnes 5+1. Ühik on kWh. Neid 
andmeid kasutaja nullida ei saa. Näide: Koguenergia on 45 748,1 kWh.

IMPULSI VÄLJUND
DIN-liistu voolumõõtjal on impulssväljund, mis on siseahelast täielikult eraldatud. 
See genereerib impulsse proportsionaalselt mõõdetud energiaga kauglugemise 
tarbeks ja täpsuse testimiseks. Impulsiväljund on polaarsusest sõltuv passiivne 
transistoriväljund, mis vajab töötamiseks välist pingeallikat. Välise pingeallika 
voolupinge (Ui) peaks olema 5-27 V DC ja maksimaalne sisendvool (Imax) 27 mA 
DC. Impulsiväljundi ühendamiseks ühendage 5-27 V DC ühenduspesaga 20 (anood) 
ning signaalijuhe (S) pistikuga 21 (katood). Voolumõõtja annab 2000 impulssi kWh 
kohta (0,5 Wh/imp).

LT   VARTOTOJO VADOVAS 
ES140, ES140D
ANT DIN BĖGELIO MONTUOJAMAS VIENOS FAZĖS
DVIEJŲ LAIDŲ ELEKTROS SKAITIKLIS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
JŪSŲ SAUGUMUI SKIRTA INFORMACIJA
Šiame vadove pateikiami ne visi įrangos (modulio, įrenginio) eksploataciniai saugumo 
nurodymai, kadangi dėl specialiųjų naudojimo sąlygų ir vietinių reikalavimų ar reglamentų 
gali reikėti taikyti papildomas priemones. Tačiau čia patiekiama informacija, kurios būtina 
laikytis siekiant užtikrinti asmeninę saugą ir išvengti žalos turtui. Ši informacija žymima 
įspėjamuoju trikampiu, jos pateikimo pavyzdys nurodytas žemiau, atsižvelgiant į galimą 
pavojingumo laipsnį.

Įspėjimas
Reiškia, kad nesilaikant nurodymo galima susižeisti ar net žūti arba sukelti 
rimtą materialinę žalą.
Atsargiai
Reiškia elektros smūgio pavojų ir tai, jog nesiimant reikiamų saugumo 
priemonių galima susižeisti ar net žūti arba sukelti rimtą materialinę žalą.

KVALIFIKUOTI DARBUOTOJAI
Šiame vadove aprašytą įrangos davimą sutikimą naudoti ir eksploataciją (modulio, 
įrenginio) turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Šiame vadove pateiktos saugumo 
informacijos prasme kvalifikuoti darbuotojai yra tie, kurie turi leidimą duoti naudojimui, 
įjungti, įžeminti ir paženklinti įrenginius, sistemas ir grandines laikantis saugumo bei 
reglamentinių standartų.
NAUDOTI PAGAL NUMATYTĄJĄ PASKIRTĮ
Įranga (įrenginys, modulis) gali būti naudojama tik kataloge bei naudotojo vadove 
nurodytais tikslais ir tik kartu su kitais įrenginiais ir komponentais, kuriuos rekomenduoja ir 
patvirtino gamintojas.
TINKAMAS VALDYMAS
Būtinosios sąlygos netrikdomam ir patikimam gaminio veikimui yra tinkamas gabenimas, 
tinkamas laikymas, įrengimas ir montavimas, tinkama eksploatacija ir techninė priežiūra. 
Eksploatuojant elektros įrangą tam tikros dalys automatiškai energizuojamos pavojinga 
įtampa. Netinkamas elgesys su jomis gali sukelti rimtus sužeidimus ar materialinę žalą.

• Naudokite tik izoliuotus įrankius.
• Nieko neprijunkite, kol grandinėje yra įtampa.
• Neprijunkite skaitiklio prie 3 fazių (400 V KS) tinklo.
• Skaitiklį montuokite tik sausoje aplinkoje.
• Nemontuokite skaitiklio sprogioje aplinkoje ar ten, kur yra dulkių, pelėsio ir vabzdžių. 
• Patikrinkite, ar naudojami laidai tinka didžiausiai šiam skaitikliu numatytai srovei.
• Prieš prijungdami srovę / įtampą prie skaitiklio patikrinkite, ar KS laidai tinkamai 

prijungti.
• Nelieskite jungiančiųjų skaitiklio gnybtų plikomis rankomis, metalu, viela ar kitomis 

medžiagomis, nes tai kelia elektros smūgio ir sveikatos pažeidimų pavojų.
• Patikrinkite, ar po montavimo buvo uždėtas apsauginis gaubtas.
• Montavimą, techninę priežiūrą ir remontą turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.
• Niekuomet nenulaužkite plombų ir neatidarykite priekinio gaubto, kadangi taip galite 

pakenkti skaitiklio veikimui ir netekti garantijos.
• Nenumeskite ir nesutrenkite skaitiklio, kadangi jo viduje yra tikslieji prietaisai, kuriuos 

pažeidus matavimai gali būti nebetikslūs.
VEIKLOS KRITERIJAI:
Darbinė drėgmė                    ≤ 75 %
Laikymo drėgmė                   ≤ 95 %
Darbinė temperatūra                  –25 °C – +55 °C
Laikymo temperatūra                –30°C – +70 °C
Tarptautinis standartas               IEC 62053-21
Tikslumo klasė  1
Apsauga nuo dulkių ir vandens prasiskverbimo IP51
Skaitiklio izoliacijos apsaugos klasė  II
SPECIFIKACIJOS:
Nominali įtampa (Un)  220 V KS, 110 V KS
Darbinė įtampa  100–300 V KS
Izoliacinis pajėgumas: 
– Atlaikoma KS įtampa  2 KV 1 minutę 
– Atlaikoma momentinė įtampa  6 KV – 1,2 µs banga
Bazinė srovė (Ib)  5 A 
Didžiausia nominali srovė (Imax)  20 A, 32 A, 40 A    
Eksploatacinis srovės diapazonas  0,25 A–40 A   
Atlaikoma viršsrovė  960 A 0,01 s  
Eksploatacinis dažnio diapazonas  50 Hz ±10 %, 60 Hz ±10 %  
Vidinės galios sąnaudos  ≤2 W / 10 VA   
Išvesties bandymo mirksėjimo tankis (raudonas LED) 2000 impulsų 1 kWh (0,5 Wh/imp.)
Išvesties impulsų tankis (20 ir 21 kontaktai)                  2000 impulsų 1 kWh (0,5 Wh/imp.)
Maitinimo indikatorius (žalias LED)  Skaitiklis prijungtas ir veikia tinkamai
Sąnaudų indikatorius (raudonas LED)  Mirksi esant apkrovai
Duomenų rodymo režimas   6+1 skaitmenys LCD ekranas 
 arba 5+1 registro ekranas
Duomenų išsaugojimas  Duomenys gali būti saugomi daugiau 
 nei 20 metų atjungus maitinimą.
BAZINĖS PAKLAIDOS:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
ĮRENGIMAS
ATSARGIAI
• Prieš pradėdami darbą išjunkite ir užfiksuokite visus skaitikliui maitinimą 
tiekiančius šaltinius ir prie jo prijungtą įrangą.
• Norėdami patikrinti, ar įtampa atjungta, visuomet naudokite tinkamo nominalo 
įtampos matavimo prietaisus.
DĖMESIO
Izoliavimą turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai, susipažinę su galiojančiomis taisyklėmis ir 
reikalavimais.
• Skaitiklio montavimui naudokite izoliuotus įrankius.
• Saugikliai, šiluminiai atjungikliai ar vienfaziai automatiniai jungikliai turi būti montuojami 
ant maitinimo linijos, o ne ant neutralės.
• Korpusas yra sandarus. Nesilaikant šio nurodymo galima pažeisti skaitiklį.

– Rekomenduojame, kad skaitiklį su išorine grandine jungiančio laido skersmuo atitiktų vietos 
taisykles ir reikalavimus bei grandinėje naudojamo automatinio jungiklio ar viršsrovės įtaiso 
savybes.
– Išorinis jungiklis ar automatinis jungiklis turi būti montuojamas ant įėjimo laido, jis bus 
naudojamas kaip skaitiklio atjungimo įtaisas. Taip pat rekomenduojama jungiklį ar automatinį 
jungiklį montuoti greta skaitiklio, kad būtų patogu jį valdyti. Jungiklis ar automatinis jungiklis 
turi atitikti pastato elektros projekto specifikacijas ir visus vietinius reikalavimus.
– Išorinis saugiklis ar šiluminis atjungiklis, naudojamas kaip skaitiklio viršsrovės apsaugos 
įrenginys, turi būti montuojamas ant maitinimo laido, be to, rekomenduojama viršsrovės 
apsaugos įrenginį montuoti šalia skaitiklio, taip palengvinant operatoriaus darbą. Apsaugos 
nuo viršsrovės įrenginys turi atitikti pastato elektros projekto specifikacijas ir visus vietinius 
reikalavimus.
– Šis skaitiklis gali būti montuojamas patalpose arba sandarioje dėžėje lauke laikantis vietinių 
taisyklių ir reikalavimų.
– Siekiant apsisaugoti nuo pažeidimų, užrakinkite skaitiklį spyna ar panašiu apsaugos įtaisu.
– Skaitiklį montuokite ant nedegančios sienos.
– Skaitiklis turi būti montuojamas gerai vėdinamoje ir sausoje vietoje.
– Pavojingoje ar daug dulkių turinčioje aplinkoje skaitiklis turi būti montuojamas apsauginėje 
dėžėje.
– Skaitiklį galima montuoti ir naudoti po to, kai jis išbandomas ir užplombuojamas.
– Skaitiklį galima montuoti ant 35 mm DIN bėgelio.
– Skaitiklį reikia montuoti tokiame aukštyje, kad būtų patogu apžvelgti duomenis.
– Skaitiklį sumontavus vietovėje, kurioje dažni įtampos šuoliai dėl, pvz., audrų, veikiančių 
suvirinimo prietaisų, keitiklių ir t. t., apsaugokite skaitiklį apsaugos nuo viršįtampės įrenginiais.
– Baigę montavimą užplombuokite skaitiklį, kad niekas jo nepažeistų.
– Laidus prijunkite pagal toliau pateiktą laidų prijungimo schemą.

1   Įėjimo fazės linija 4  Įėjimo neutrali linija
3  Išėjimo fazės linija 6   Išėjimo neutrali linija
20 ir 21  Impulsinis išvesties kontaktas 

EKSPLOATACIJA
Veikimo indikacija
Elektros skaitiklio priekiniame skydelyje šviečia dviejų spalvų (žalios ir raudonos) LED. 
Skaitikliui veikiant įprastai šviečia žalias LED. Kai skaitiklis neveikia arba nėra maitinimo 
šaltinio, LED nešviečia.
Sąnaudų indikacija
Elektros skaitiklio priekiniame skydelyje yra dviejų spalvų (žalios ir raudonos) LED. 
Naudojant energiją LED mirksės raudonai. Kuo didesnės bus sąnaudos, tuo sparčiau 
mirksės LED. Šis LED mirksi 2000 impulsų vienai kWh (0,5 Wh / imp.).
Skaitiklio duomenų nuskaitymas
Elektros skaitiklis turi LCD ekraną, kuriame bus rodomi šie energijos duomenys ir 
indikaciniai pranešimai.
a)  Bendras energijos kiekis
LCD ekranas. Kai skaitiklis veikia įprastai, rodomi tik 6 +1 energijos duomenys. Matavimo 
vienetas yra kWh. Šiuos duomenis naudotojas gali atstatyti į nulinę reikšmę. Pavyzdys. 
Bendras suvartotos energijos kiekis yra 457 899,1 kWh.  Registro ekrane bus rodomi 5 +1 
sąnaudų duomenys. Matavimo vienetas yra kWh. Šiuos duomenis naudotojas gali 
atstatyti į nulinę reikšmę. Pavyzdys. Bendras suvartotos energijos kiekis yra 45 748,1 kWh.

IMPULSINĖ IŠVESTIS
Ant DIN bėgelio montuojamas skaitiklis turi impulsinę išvestį, kuri visiškai atskirta nuo 
vidinės grandinės. Ji generuoja impulsus proporcingai matuojamai energijai nuotolinio 
nuskaitymo ir tikslumo matavimo tikslais. Impulsinė išvestis priklauso nuo poliškumo, 
tinkamam pasyvaus tranzistoriaus išvesties veikimui būtinas išorinis maitinimo šaltinis. Šis 
išorinis maitinimo šaltinis (Ui) turi būti 5–27 V NS, didžiausia įvesties srovė (Imax) 27mA 
NS. Norint prijungti impulsinę išvestį, prijunkite 5–27 V NS prie 20 kontakto (anodo), o 
signalinį laidą (S) – prie 21 kontakto (katodo). Skaitiklis pulsuoja 2000 vienai kWh (0,5 
Wh / imp.).
    РУКОВОДСТВО  
 ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
ОДНОФАЗНЫЙ ДВУХПРОВОДНОЙ СЧЕТЧИК 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ С КРЕПЛЕНИЕМ НА DIN-РЕЙКУ
ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ВАШЕЙ ЛИЧНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
В настоящем руководстве не указаны все меры безопасности для эксплуатации 
оборудования (модуля, устройства), так как особые условия эксплуатации и местные 
нормативные требования или положения могут предусматривать применение 
дополнительных мер. Тем не менее в руководстве содержится информация, которой 
необходимо следовать в интересах вашей личной безопасности и во избежание 
материального ущерба. Данная информация выделена предупреждающим 
треугольником и представлена следующим образом в зависимости от степени 
потенциальной опасности.

Внимание!
Означает, что несоблюдение инструкции может привести к смерти, 
серьезным травмам или значительному материальному ущербу.
Осторожно!
Означает, что существует опасность поражения электрическим током, а 
несоблюдение необходимых мер безопасности может привести к смерти, 
серьезным травмам или значительному материальному ущербу.

КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ ПЕРСОНАЛ
Ввод в эксплуатацию и эксплуатация оборудования (модуля, устройства), описанного в 
настоящем руководстве, могут выполняться только квалифицированным персоналом. 
Когда речь идет об информации по безопасности, содержащейся в настоящем 
руководстве, квалифицированный персонал – это лица, уполномоченные вводить в 
эксплуатацию, запускать, заземлять и маркировать устройства, системы и цепи в 
соответствии с правилами и нормами техники безопасности.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Оборудование (устройство, модуль) может использоваться только в случаях, указанных 
в каталоге и руководстве пользователя, и только применительно к устройствам и 
компонентам, рекомендованным и одобренным производителем.
ПРАВИЛЬНОЕ ОБРАЩЕНИЕ
Необходимыми условиями для безупречной и надежной работы продукта являются: 
соблюдение условий транспортировки и хранения, правильная установка и сборка, а 
также корректная эксплуатация и техническое обслуживание. При работе с 
электрическим оборудованием определенные компоненты данного оборудования 
автоматически являются источником опасного напряжения. Следовательно, 
неправильное обращение может привести к серьезным травмам или 
материальному ущербу.
• Используйте только инструменты с изоляцией.
• Не подключайте, когда цепь находится под напряжением.
• Не подключайте счетчик к 3-фазной сети переменного тока напряжением 400 В.
• Размещайте счетчик только в сухом месте.
• Не устанавливайте счетчик во взрывоопасной зоне или в местах, подверженных 
воздействию пыли, плесени или насекомых. 
• Убедитесь в том, что используемые провода подходят для максимального значения 
тока данного счетчика.
• Перед тем как активировать подачу тока/напряжения на счетчик, убедитесь, что 
токоведущие жилы (переменный ток) подключены корректно.
• Не прикасайтесь к соединительным зажимам счетчика голыми руками, 
металлическими предметами, оголенным проводом или иными материалами – это 
может привести к поражению электрическим током и нанести вред здоровью.
• После установки счетчика убедитесь, что на нем установлен защитный кожух.
• Установка, техническое обслуживание и ремонт могут выполняться только 
квалифицированным персоналом.
• Не снимайте пломбы и не открывайте переднюю крышку – это может повлиять на 
работу счетчика и станет причиной отмены всех гарантий.
• Не роняйте счетчик и не допускайте иного физического воздействия, так как внутри 
счетчика находятся высокоточные компоненты, которые могут получить 
повреждения или оказать влияние на точность показаний счетчика.
РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Диапазон рабочей влажности   ≤75 %
Допустимая влажность при хранении  ≤95 %
Рабочая температура  –25...+55 °C
Температура хранения  –30...+70 °C
Международный стандарт   IEC 62053-21
Класс точности 1
Защита от проникновения пыли и воды   IP51
Счетчик в изолирующем корпусе, класс защиты  II
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Номинальное напряжение (Un)  220 В переменного тока, 
 110 В переменного тока
Рабочее напряжение  100–300 В переменного тока
Максимальное выдерживаемое напряжение: 
– выдерживаемое напряжение переменного тока 2 кВ в течение 1 минуты 
– выдерживаемое импульсное напряжение  6 кВ – форма волны 1,2 мкс
Базовый ток (Ib)  5 A 
Максимальный номинальный ток (Imax)  20 A, 32 A, 40 A    
Диапазон рабочего тока   0,25–40 A   
Максимально допустимый ток  960 A в течение 0,01 с  
Диапазон рабочих частот  50 Гц±10 %, 60 Гц±10 %  
Внутренняя потребляемая мощность   ≤2 Вт/10 В·А   
Тестовая частота миганий (красный светодиод)   2000 импульсов/кВт/ч (0,5 Вт/ч/импульс)
Частота пульсаций (разъемы 20 и 21)   2000 импульсов/кВт/ч (0,5 Вт/ч/импульс)
Индикатор источника питания 
(зеленый светодиод)  Счетчик подключен и работает корректно
Индикатор потребления (красный светодиод)  Мигает при наличии нагрузки
Режим индикации данных   6+1 знаков для ЖК-дисплея или 5+1 знаков 
 для механического отсчетного устройства
Хранение данных           Данные могут храниться более 20 лет 
 после отключения питания
ОСНОВНЫЕ ОШИБКИ:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
УСТАНОВКА
ОСТОРОЖНО!
• Перед началом работы отключите и заблокируйте все источники питания 
счетчика электроэнергии, а также оборудование, на котором он установлен.
• Всегда используйте подходящий датчик напряжения, чтобы убедиться, что 
питание отключено.

ВНИМАНИЕ!
Установка должна выполняться квалифицированным персоналом, 
ознакомленным с действующими нормативами и правилами.
• Для установки счетчика используйте инструменты с изоляцией.
• Предохранитель, тепловой расцепитель или однополюсный автоматический 
выключатель не могут быть установлены на фазный или нейтральный провод.
• Корпус герметичен, несоблюдение данных инструкций может привести к 
повреждению счетчика.
– Рекомендуется, чтобы размер соединительного провода, используемого для 
подключения счетчика к внешней цепи, соответствовал местным нормативам и 
правилам в отношении мощности автоматического выключателя или устройства 
токовой защиты, используемого в цепи.
– На входном проводе необходимо установить внешний переключатель или 
автоматический выключатель, который будет использоваться в качестве 
устройства отключения счетчика. Рекомендуется размещать переключатель или 
автоматический выключатель рядом со счетчиком для удобства оператора. 
Переключатель или автоматический выключатель должны соответствовать 
техническим характеристикам электрического оборудования здания и всем 
местным нормативам.
– На проводе со стороны питания необходимо установить внешний 
предохранитель или тепловой расцепитель, который будет использоваться в 
качестве устройства токовой защиты датчика. Также рекомендуется, чтобы 
устройство токовой защиты находилось рядом со счетчиком для удобства 
оператора. Устройство токовой защиты должно соответствовать техническим 
характеристикам электрического оборудования здания и всем местным 
нормативам.
– Данный счетчик может устанавливаться непосредственно в помещении или в 
водонепроницаемом корпусе вне помещения в соответствии с местными 
нормативами и правилами.
– Для предотвращения вскрытия на счетчик необходимо установить навесной 
замок или подобное устройство.
– Счетчик должен быть установлен на огнеупорную стену.
– Счетчик должен быть установлен в хорошо проветриваемом и сухом месте.
– В опасной среде или при наличии пыли счетчик должен быть установлен в 
защитной коробке.
– Установка и использование счетчика могут происходить после проверки и 
установки пломб посредством машины высокой печати.
– Счетчик может быть установлен на DIN-рейку 35 мм.
– Счетчик должен быть установлен на высоте, обеспечивающей считывание 
показаний.
– Если счетчик установлен в таком месте, где возможны частые скачки 
напряжения из-за грозы, используемых сварочных аппаратов, инверторов и т. 
д., его необходимо защитить, установив устройство защиты от импульсных 
перенапряжений.
– После завершения установки на счетчик необходимо установить пломбу, 
чтобы не допустить вскрытия.
– Подключение проводов должно быть выполнено в соответствии с 
представленной ниже схемой подключения.

1          Приходящий фазный провод
4          Приходящий нейтральный провод
3          Уходящий фазный провод
6          Уходящий нейтральный провод
20 и 21  Контакт импульсного выхода
РАБОТА
Индикация работы
На передней панели счетчика электроэнергии расположен белый светодиод, 
загорающийся двумя цветами (зеленым и красным). Когда счетчик работает 
корректно, светодиод горит зеленым. Когда счетчик неисправен или отсутствует 
питание, светодиод гаснет.
Индикация потребления
На передней панели счетчика электроэнергии расположен светодиод, 
загорающийся двумя цветами (зеленым и красным). Когда происходит 
потребление, светодиод мигает и горит красным. Чем быстрее мигает 
светодиод, тем больше потребление. Частота миганий данного светодиода 
составляет 2000 импульсов/кВт/ч (0,5 Вт•ч/импульс).
Считывание показаний счетчика
Счетчик электроэнергии оснащен ЖК-дисплеем, на котором отображаются 
следующие данные по энергии и сообщение индикации.
a) Текущая суммарная энергия
ЖК-дисплей ,Когда счетчик работает корректно, на экране отображаются только 
данные по энергии в формате 6+1, единица измерения – кВт•ч. Эти данные не 
могут быть сброшены пользователем до нуля. Пример: Суммарная энергия 
составляет 457 899,1 кВт•ч. На механическом отсчетном устройстве отображены 
данные по энергии в формате 5+1, единица измерения – кВт•ч. Эти данные не 
могут быть сброшены пользователем до нуля. Пример: Суммарная энергия 
составляет 45 748,1 кВт•ч.

ИМПУЛЬСНЫЙ ВЫХОД
Счетчик электроэнергии с креплением на DIN-рейку оснащен импульсным 
выходом, полностью отделенным от внутренней цепи. Он генерирует импульсы 
пропорционально измеренной энергии для дистанционного считывания и 
проверки точности. Импульсный выход представляет собой зависимый от 
полярности пассивный транзисторный выход, для корректной работы которого 
требуется внешний источник напряжения. Напряжение (Ui) такого внешнего 
источника должно составлять 5–27 В постоянного тока, а максимальный 
входной ток (Imax) – 27 мА постоянного тока. Для подключения импульсного 
выхода подключите 5–27 В постоянного тока к разъему 20 (анод), а сигнальный 
провод (S) – к разъему 21 (катод). Счетчик генерирует 2000 импульсов/кВт•ч 
(0,5 Вт•ч/импульс).

FI    KÄYTTÖOHJE 
ES140, ES140D
DIN-KISKO 1-VAIHE
2-JOHTOINEN ENERGIAMITTARI

TURVAOHJEET
TIETOJA OMAN TURVALLISUUTESI TAKAAMISEKSI
Tämä käyttöohje ei sisällä kaikkia turvaohjeita laitteiden (moduuli, laite), sillä erityiset 
käyttöolosuhteet ja paikalliset turvamääräykset ja käytännöt saattavat edellyttää 
lisätoimenpiteitä. Käyttöohje sisältää kuitenkin tietoja ja ohjeita, jotka on huomioitava ja 
joita on noudatettava käyttäjän oman turvallisuuden takaamiseksi ja mittarin 
vaurioitumisen välttämiseksi. Mainitut tiedot on esitetty korostettuna varoituskolmiolla ja 
esitetään seuraavalla tavalla vaaran vakavuuden mukaan jaoteltuna.

Varoitus
Ilmaisee sitä, että ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
hengenmenetyksen, vakavan henkilövahingon tai huomattavaa materiaalista 
vahinkoa.
Huomio
Ilmaisee sähköiskuvaaraa ja sitä, että tarpeellisten varotoimenpiteiden 
suorittamatta jättäminen aiheuttaa hengenmenetyksen, vakavan 
henkilövahingon tai huomattavan materiaalisen vahingon.

PÄTEVÄ HENKILÖKUNTA
Tässä käyttöohjeessa kuvatun laitteen (moduuli, laite) käyttö on sallittua vain pätevälle 
henkilökunnalle. Tässä käyttöohjeessa esitettyjen turvatietojen suhteen pätevällä 
henkilökunnalla tarkoitetaan henkilöitä, joilla on valtuutus ottaa käyttöön, käynnistää, 
maadoittaa ja merkitä laitteita, järjestelmiä ja sähköisiä piirejä turva- ja 
sähköturvastandardien edellyttämällä tavalla.
TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Tätä laitetta (moduuli, laite) saa käyttää vain tuoteluettelossa ja käyttöohjeessa 
määritettyihin sovelluksiin ja vain yhdessä valmistajan suosittelemien muiden laitteiden ja 
komponenttien kanssa.
ASIANMUKAINEN KÄSITTELY
Täydellisen ja luotettavan toiminnan kannalta oleelliset ennakkoehdot ovat 
asianmukainen kuljetus, asianmukainen varastointi, asennus ja kokoonpano sekä 
asianmukainen käyttö ja huolto. Laitteen käytön aikana tämän laitteen tietyt osat ovat 
automaattisesti vaarallisissa jännitepotentiaaleissa. Väärä käyttö tai käsittely saattaa siten 
aiheuttaa vakavan henkilövahingon tai materiaalivaurioita.
• Käytä vain eristettyjä työkaluja.
• Älä liitä jännitteellisiin (päällä oleviin) laitteisiin tai virtapiireihin.
• Älä liitä mittaria 3-vaiheisiin 400 VAC -järjestelmiin.
• Asenna mittari vain kuivaan ympäristöön.
• Älä asenna mittaria räjähdysherkkiin tiloihin tai altista mittaria pölylle, homeelle tai 

hyönteisille. 
• Varmista, että käytetyt johdot ja kaapelit soveltuvat mittarin suurimmalle virrankestolle.

• Varmista, että AC-johdot ovat oikein kytkettyjä ennen kuin aktivoit 
virran/jännitteensyötön mittariin.

• Älä koskaan kosketa suoraan paljain käsin, metallisin esinein, paljain johtimin tai 
muiden materiaalien avulla mittarin liitäntäpihteihin, sillä mainitut toimenpiteet voivat 
aiheuttaa sähköiskun ja mahdollisen terveysriskin.

• Varmista, että suojakansi on asennettu kunnolla takaisin paikoilleen asennustöiden 
jälkeen.

• Asennus, huolto ja korjaustyöt tulee jättää vain valtuutetun ja pätevän henkilön 
tehtäväksi.

• Älä koskaan riko mittarissa olevia sinettejä tai avaa etukantta, sillä mainitut toimenpiteet 
saattavat vaikuttaa mittarin toimintoihin ja poistavat takuun.

• Älä pudota tai altista mittaria iskuille, sillä mittarin sisällä olevat tarkkuuskomponentit 
voivat rikkoutua tai heikentää mittarin tarkkuutta.

SUORITUSKYKYKRITEERIT:
Ilmankosteus käytön aikana     ≤ 75 %
Ilmankosteus varastoinnin aikana   ≤ 95 %
Sallittu käyttölämpötila-alue             -25 °C - +55 °C
Sallittu varastointilämpötila-alue         -30 °C - +70 °C
Kansainvälinen standardi            IEC 62053-21
Tarkkuusluokka           1
Suojausluokitus pölyn ja veden vaikutuksien suhteen     IP51
Eristetty kotelointi suojausluokka                   II
TEKNISET TIEDOT:
Nimellisjännite (Un)                 220 VAC, 110 VAC
Käyttöjännite                      100-300 VAC
Eristysominaisuudet: 
- AC-jännitekestoisuus                 2 kV 1 minuutin ajan 
- Impulssijännitekestoisuus            6 kV – 1,2 µS aaltomuoto
Perusvirta (Ib)                5 A 
Maksimi nimellisvirta (Imax)     20 A, 32 A, 40 A    
Virta-alue              0,25 A – 40 A   
Ylivirtakestoisuus               960 A 0,01 s  
Taajuusalue             50 Hz ±10 %, 60 Hz ±10 %  
Oma tehonkulutus            ≤2 W / 10 VA   
Testilähtö vilkkutaajuus (PUNAINEN LED)  2000 impulssia per kWh (0,5 Wh/pulssi)
Pulssilähtötaajuus (nastat 20 & 21)         2000 pulssia per kWh (0,5 Wh/pulssi)
Virran merkkivalo (VIHREÄ LED)        Mittari on kytketty ja toimintatila OK
Virrankulutuksen merkkivalo (PUNAINEN LED) Vilkkuu kun kuorma kuluttaa virtaa
Tietonäytön tila                       6+1 numeroa LCD-näyttö tai 5+1 rekisterinäyttö
Tietojen tallennus                      Tietojen säilyvyys yli 20 vuotta
                                           virrankatkaisun jälkeen.
PERUSVIRHEET:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
ASENNUS
HUOMIO
• Kytke pois päältä ja estä päällekytkentä kaikkien sähkömittariin liitettyjen 
virransyöttöjen osalta ja siihen liitettyjen laitteiden osalta ennen kuin ryhdyt 
työskentelemään sähkömittarin kanssa.
• Varmista jännitteettömyys joka kerta käyttämällä sopivasti mitoitettua soveltuvaa 
mittalaitetta.
VAROITUS 
Asennus tulee jättää pätevän valtuutetun asentajan tehtäväksi ja hänen tulee tuntea 
kaikki voimassa oleva määräykset ja käytännöt.
• Käytä eristettyjä työkaluja sähkömittarin asennuksessa.
• Älä asenna varoketta tai termistä virtakatkaisijaa tai 1-napaista katkaisijaa vaihe- 
äläkä nollajohtimeen.
• Kotelo on eristetty, edellä mainitun ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa 
aiheuttaa sähkömittarin vikaantumisen.
- Suosittelemme, että liitäntäjohto, jolla sähkömittari liitetään ulkoiseen virtapiiriin, 
mitoitetaan noudattamalla paikallisia määräyksiä ja säädöksiä mitä tulee virtapiirin 
virrankestoisuuteen tai ylivirtakestoisuuteen.
- Tulojohdin tulee varustaa ulkoisella katkaisimella tai virtakatkaisimella, jolla laite 
voidaan eristää sähkömittarista. Suosittelemme lisäksi, että mainittu katkaisija 
asennetaan lähelle sähkömittaria käytön helpottamiseksi. Katkaisijan tai 
virtakatkaisijan tulee täyttää rakennuksiin liittyvät sähkömääräykset sekä kaikki muu 
paikallisesti voimassa olevat määräykset.
- Ulkoinen varoke tai terminen virtakatkaisija, jota käytetään sähkömittarin 
ylivirtasuojana, tulee asentaa syöttöpuolen johtimeen, jonka lisäksi suosittelemme, 
että ylivirtasuoja asennetaan sähkömittarin läheisyyteen käytön helpottamiseksi. 
Ylivirtasuojan tulee täyttää rakennuksiin liittyvät sähkömääräykset sekä kaikki muu 
paikallisesti voimassa olevat määräykset.
- Tämä sähkömittari voidaan asentaa suoraan sisätiloihin tai ulos asennettaessa 
vesitiiviiseen mittarikaappiin, jonka on täytettävä kaikki paikalliset määräykset ja 
säädökset.
- Suojaa sähkömittari ja sähkökaapin sisältö asiattomalta käsittelyltä sulkemalla 
sähkökaappi riippulukolla tai vastaavalla lukituksella.
- Sähkömittarin saa asentaa vain palonkestävään seinään.
- Sähkömittari tulee asentaa riittävän hyvin tuuletettuun ja kuivaan tilaan.
- Sähkömittari tulee asentaa suojaavaan koteloon, jos asennus tapahtuu 
vaaralliseen tai pölyiseen ympäristöön.
- Mittari voidaan asentaa ja sitä voidaan käyttää, kun se on testattu ja sinetöity 
asianmukaisella menetelmällä.
- Tämä sähkömittari voidaan asentaa 35 mm:n DIN-kiskoon.
- Mittari tulee asentaa sellaiselle korkeudelle, että sen käyttö on ergonomisesti 
järkevää.
- Kun sähkömittari asennetaan alueelle, jossa ilmenee usein esimerkiksi 
ukkosmyrskyjä, joissa käytetään hitsauslaitteita, inverttereitä jne., sähkömittari on 
suojattava ylijännitesuojalla.
- Asennuksen jälkeen sähkömittari tulee suojata asiatonta käsittelyä vastaan.
- Johtojen asennus tulee suorittaa oheisen johdotuskaavion mukaisesti.

1  Tulo vaihejohto
4  Tulo nollajohto
3  Lähtö vaihejohto
6  Lähtö nollajohto
20 ja 21  Pulssilähdön kontakti
KÄYTTÖ
Toimintatilan ilmaisu
Sähkömittarin etupaneelissa on 2-värinen (vihreä / punainen) kirkas 
LED-merkkivalo. Kun sähkömittari toimii normaalitilassa, LED-merkkivalon väri on 
vihreä. Kun sähkömittari on vikatilassa tai virransyöttö on pois päältä, 
LED-merkkivalo ei pala.
Virrankulutuksen ilmaisu
Sähkömittarin etupaneelissa on 2-värinen (vihreä / punainen) kirkas 
LED-merkkivalo. Silloin, kun sähkömittari tunnistaa, että virtaa kulutetaan, 
LED-merkkivalo vilkkuu punaisena. Mitä tiheämpi on LED-merkkivalon vilkkutaajuus, 
sitä suurempi virrankulutus. Tämä LED-merkkivalo vilkkuu 2000 kertaa kWh:ia kohti 
(0,5 Wh/pulssi).
Sähkömittarin lukeminen
Tämä sähkömittari on varustettu LCD-näytöllä, jonka näyttö ilmaisee seuraavat 
sähkönkulutukseen liittyvät tiedot ja viestit.
a)  Kokonaisenergiankulutus
LCD-näyttö. Kun sähkömittari on normaalissa toimintatilassa, LCD-näyttö näyttää 6 
+1 sähkönkulutustiedon. Yksikkönä on kWh. Käyttäjä ei voi nollata tätä tietoa 
nollaan. Esimerkki: Kokonaisenergiankulutus on 457899,1 kWh. Rekisterinäyttö 
näyttää 5 +1 numeroa. Yksikkönä on kWh. Käyttäjä ei voi nollata tätä tietoa nollaan. 
Esimerkki: Kokonaisenergiankulutus on 45748,1 kWh. 

PULSSILÄHTÖ
Tämä DIN-kiskoon asennettavissa oleva sähkömittari on varustettu pulssilähdöllä, 
joka on täysin erillinen sisällä olevista muista piireistä. Pulsseja muodostetaan 
suhteessa mitattuun energiankulutukseen ulkoisia mittalaitteita ja tarkkuuden 
testausta varten. Pulssilähtö on polariteettiriippuva ja perustuu passiiviseen 
transistorityyppiseen lähtöön, jonka toiminta edellyttää ulkoista jännitelähdettä 
toimiakseen oikein. Ulkoisen jännitelähteen jännitteen (Ui) tulee olla välillä 5 - 27 
VDC, maksimi tulovirta (Imax) on 27 mA DC. Voit ottaa impulssilähdön käyttöön 
liittämällä ulkoisen 5 - 27 VDC jännitteen kontaktiin 20 (anodi) ja signaalijohtimen 
(S) kontaktiin 21 (katodi). Mittari tuottaa 2000 pulssia per kWh (0,5 Wh/pulssi).
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GB  USER MANUAL 
ES140, ES140D
DIN RAIL SINGLE PHASE
TWO WIRES ENERGY METER

SAFETY INSTRUCTIONS
INFORMATION FOR YOUR OWN SAFETY
This manual does not contain all of the safety measures for operation of the 
equipment (module, device), because special operating conditions, and local code 
requirements or regulations may necessitate further measures. However, it does 
contain information which must be adhered to in the interests of your own personal 
safety and to avoid material damages. This information is highlighted by a warning 
triangle and are represented as follows, depending on the degree of potential danger.

Warning
Means that failure to observe the instruction can result in death, serious 
injury or considerable material damage.
Caution
Means hazard of electric shock and failure to take the necessary safety 
precautions will result in death, serious injury or considerable material 
damage.

QUALIFIED PERSONNEL
Commissioning and operation of the equipment (module, device) described in this 
manual may only be performed by qualified personnel. Qualified personnel in the  
sense of the safety information contained in this manual are persons who are 
authorized to commission, start up, ground and label devices, systems and circuits 
according to safety and Regulatory standards.
USE FOR THE INTENDED PURPOSE
The equipment (device, module) may only be used for the application cases specified 
in the catalog and the user manual and only in connection with devices and 
components recommended and approved by manufacturer.
PROPER HANDLING
The prerequisites for perfect, reliable operation of the product are proper transport, 
proper storage, installation and assembly, as well as proper operation and 
maintenance. When operating electrical equipment, certain parts of this equipment 
automatically carry dangerous voltages. Improper handling can therefore result in 
serious injury or material damage.
• Use only isolated tools.
• Do not connect while circuit is live (hot).
• Do not connect the meter to a 3 phase - 400VAC – network.
• Place the meter only in dry surroundings.
• Do not mount the meter in an explosive area or exposed to dust, mildew and 

insects. 
• Make sure the used wires are suitable for the maximum current of this meter.
• Make sure the AC wires are connected correctly before activating the current/voltage 

to the meter.
• Do not touch the meter connecting clamps directly with your bare hands, with 

metal, blank wire or other material as you will have the chance of an electricity 
shock and a possible chance for health damage.

• Make sure the protection cover is placed after installation.
• Installation, maintenance and repair should only be done by qualified personnel.
• Never break the seals and open the front cover as this might influence the 

functionality of the meter, and will avoid any warranty.
• Do not drop, or allow physical impact to the meter as there are high precision 

components inside that may break or render the meter measurement accuracy.
PERFORMANCE CRITERIA
Operating humidity    ≤ 75%
Storage humidity    ≤ 95%
Operating temperature    -25°C - +55°C
Storage temperature    -30°C - +70°C
International standard                IEC 62053-21
Accuracy class                1
Protection against penetration of dust and water        IP51
Insulating encased meter of protective class  II
SPECIFICATIONS
Nominal voltage (Un)  220VAC, 110VAC
Operational voltage              100-300V AC
Insulation capabilities: 
- AC voltage withstand  2KV for 1 minute 
- Impulse voltage withstand 6KV – 1.2µS waveform
Basic current (Ib)  5 A 
Maximum rated current (Imax) 20A, 32A, 40A    
Operational current range 0.25A - 40A   
Over current withstand             960A for 0.01s  
Operational frequency range        50Hz ±10%, 60Hz ±10%  
Internal power consumption        ≤2W / 10VA   
Test output flash rate (RED LED)   2000 impulses per kWh (0.5Wh/imp)
Pulse output rate (pins 20 & 21)         2000 pulses per kWh (0.5Wh/imp)
Power supply indicator (Green LED)     Meter is connected and working OK
Consumption indicator (RED LED)       Flashing at load running
Data display mode 6+1 digits for LCD display or 5+1 register display
Data save                      The data can be stored more than 20 years
                                        when power cut.
BASIC ERRORS
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
INSTALLATION
CAUTION
• Turn off and lock out all power supplying the energy meter and the equipment 
to which it is installed before working on it.
• Always use a properly rated voltage sensing device to confirm that power is 
off.
WARNING
  Installation should be performed by qualified personnel familiar with 
applicable codes and regulations.
• Use isolated tools to install the meter.
• Fuse or thermal cut-off or single-pole circuit breaker can’t be fitted on the  
supply line and not the neutral line.
• Case is sealed, failure to observe this instruction can result in damage for 
meter.
- We recommend that the connecting wire which is used to connect meter to 
outside circuit should be sized according to local codes and regulations for the 
ampacity of the circuit breaker or over current device used in the circuit.
- An external switch or a circuit-breaker should be installed on the inlet wire, 
which will be used as a disconnection device for the meter. And there it is 
recommendation that the switch or circuit-breaker be near the meter so that it is 
convenience for the operator. The switch or circuit-breaker should comply with 
the specifications of the building electrical design and all local regulations.
- An external fuse or thermal cut-off which will used as a overcurrent protection 
device for the meter must be installed on the supply side wire, and it is 
recommended that the overcurrent protection device be near the meter so that 
it is convenience for the operator. The overcurrent protection device should 
comply with the specifications of the building electrical design and all local 
regulations.
- This meter can be installed indoor directly, or in a meter box which is 
waterproof outdoor, subject to local codes and regulations.
- To prevent tampering, secure the meter with a padlock or a similar device.
- The meter has to be installed against a wall which is fire resistant.
- The meter has to be installed in a good ventilated and dry place.
- The meter has to be installed in a protection box in dangerous or dusty 
environment.
- The meter can be installed and used after being tested and sealed with a letter 
press printing.
- The meter can be installed on a 35mm DIN rail.

- The meter should be installed in an available height so that it is easy to read.
- When the meter is installed in an area with frequent surges due to e.q. 
thunderstorms, welding machines, inverters etc, protect the meter with Surge 
Protection Devices.
- After finishing installation, the meter must be sealed to prevent tampering.
- Connection of the wires should be done in accordance with the underneath 
connection diagram.

1           Inlet phase line
4          Inlet neutral line
3         Outgoing phase line
6         Outgoing neutral line
20 and 21  Pulse output contact

OPERATING
Working indication
There is a white LED which has two colors (green and red) burning in the front 
panel of Energy meter. When the meter works normally, this LED will display 
green. When meter is going wrong or no power supply, the LED will turn off.
Consumption indication
There is a LED which has two colors (green and red) in the front panel of energy 
meter. When consumption happens, the LED will flash and display red. The 
more quickly LED flash, the more consumption there is. For this LED, the flash 
rate is 2000 impulses per kWh (0.5Wh/imp).
Reading the meter
Energy meter is equipped with an LCD display, the screen will show the 
following energy data and indication message.
a)  Current total energy
LCD display ,When the meter is in normal working, it will display only 6 +1 
energy data with. The unit is kWh. These data can not be reset to zero by the 
user. Example: Total energy is 457899.1 kWh.  register display it will display only 
5 +1 energy data with. The unit is kWh. These data can not be reset to zero by 
the user. Example: Total energy is 45748.1 kWh.

PULSE OUTPUT
The DIN rail energy meter is equipped with a pulse output which is fully 
separated from the inside circuit. That generates pulses in proportion to the 
measured energy for remote reading purposes and accuracy testing. The pulse 
output is a polarity dependant, passive transistor output requiring an external 
voltage source for correct operation. For this external voltage source, the voltage 
(Ui) should is 5-27V DC, and the maximum input current (Imax) is 27mA DC. To 
connect the impulse output, connect 5-27V DC to connector 20 (anode), and the 
signal wire (S) to connector 21 (cathode). The meter pulses 2000 per kWh 
(0.5Wh/imp).

LV  LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
ES140, ES140D
DIN SLIEDES VIENAS FĀZES
DIVU VADU ENERĢIJAS MĒRĪTĀJS

DROŠĪBAS INSTRUKCIJA
INFORMĀCIJA JŪSU DROŠĪBAI
Šajā rokasgrāmatā nav iekļauti visi aprīkojuma (moduļa, ierīces) ekspluatācijas 
drošības pasākumi, jo īpašiem ekspluatācijas apstākļiem un vietējā koda prasībām vai 
noteikumiem var būt nepieciešami papildu pasākumi. Tomēr tajā ir iekļauta 
informācija, kas ir jāievēro jūsu pašu drošībai un lai izvairītos no materiāla kaitējuma. 
Šī informācija ir izcelta, izmantojot brīdinājuma trijstūri, un apzīmēta šādi atkarībā no 
iespējamā apdraudējuma pakāpes.

Uzmanību
Nozīmē, ka šīs instrukcijas neievērošanas rezultātā var iestāties nāve, 
smags savainojums vai būtisks materiālais kaitējums.
Ievērot
Nozīmē, ka elektriskās strāvas trieciena radītā apdraudējuma un šīs 
instrukcijas neievērošanas rezultātā var iestāties nāve, smags savainojums 
vai būtisks materiālais kaitējums.

KVALIFICĒTI DARBINIEKI
Šajā rokasgrāmatā aprakstītā aprīkojuma (moduļu, ierīču) nodošanu ekspluatācijā un 
ekspluatāciju drīkst veikt tikai kvalificēti darbinieki. Kvalificēti darbinieki šajā 
rokasgrāmatā iekļautās drošības informācijas izpratnē ir personas, kuras ir pilnvarotas 
nodot ekspluatācijā, palaist, iezemēt un marķēt ierīces, sistēmas un kontūrus saskaņā 
ar drošības un regulatīvajiem standartiem.
LIETOT PAREDZĒTAJAM NOLŪKAM
Aprīkojumu (ierīci, moduli) atļauts izmantot tikai katalogā un lietotāja rokasgrāmatā 
paredzētajos gadījumos un tikai kopā ar ierīcēm un komponentiem, kurus ražotājs ir 
ieteicis un apstiprinājis.
PAREIZA RĪCĪBA
Produkta pilnīgas un uzticamas darbības priekšnoteikumi ir pareiza transportēšana, 
pareiza uzglabāšana, uzstādīšana un montāža, kā arī pareiza ekspluatācija un apkope. 
Darbības gaitā dažas šo elektroiekārtu daļas automātiski izmanto bīstamu spriegumu. 
Tādēļ nepareizas rīcības rezultātā var rasties smags ievainojums vai materiāls 
kaitējums.
• Izmantojiet tikai instrumentus ar izolāciju.
• Nesavienojiet, kamēr kontūrs darbojas (ir uzkarsis).
• Nesavienojiet mērītāju ar 3 fāzu - 400VAC - tīklu.
• Turiet mērītāju tikai sausā vietā.
• Neuzstādiet mērītāju sprādzienbīstamā vietā vai vietā, kur to skar putekļi, pelējums 

un insekti. 
• Pārliecinieties, ka izmantotie vadi ir piemēroti šī mērītāja maksimālajai strāvai.
• Pirms aktivizējat mērītāja strāvu/spriegumu, pārliecinieties, ka maiņstrāvas vadi ir 

pareizi pievienoti.
• Nepieskarieties mērītāja savienojošajām skavām tieši ar kailām rokām, ar metālu, 

neizolētu stiepli vai citu materiālu, jo tādējādi pastāv risks iespēja saņemt 
elektriskās strāvas triecienu, nodarot kaitējumu veselībai.

• Pārliecinieties, ka pēc uzstādīšanas tiek uzlikts aizsargpārsegs.
• Uzstādīšanu, apkopi un remontdarbus drīkst veikt tikai kvalificēti darbinieki.
• Nekādā gadījumā neatlauziet plombas un neatveriet priekšējo vāku, jo tas var 

ietekmēt mērītāja funkcionalitāti un tādā gadījumā garantija nebūs spēkā.
• Nenometiet mērītāju un nepieļaujiet fizisku iedarbību uz to, jo mērītājā ir augstas 

precizitātes komponenti, kas var salūzt vai ietekmēt mērījumu precizitāti.
VEIKTSPĒJAS KRITĒRIJI
Darba vides gaisa mitrums  ≤ 75%
Uzglabāšanas gaisa mitrums  ≤ 95%
Darba temperatūra   -25°C - +55°C
Uzglabāšanas temperatūra  -30°C - +70°C
Starptautiskais standarts  IEC 62053-21
Precizitātes klase   1
Aizsardzība pret putekļu un ūdens iekļūšanu  IP51
Izolējošs slēgts mērītājs ar aizsardzības klasi    II
SPECIFIKĀCIJAS
Nominālais spriegums (Un)  220VAC, 110VAC
Darba spriegums   100-300V AC
Izolācijas spējas:  
AC sprieguma izturība   2KV vienā minūtē        
Impulsa sprieguma izturība   6KV – 1,2µS viļņu forma

LT     APRAŠYMAS
A Registro ar LCD ekranas.
B  Korpusas
C Gnybtų blokas
D Apsauginis gaubtas
E Apsauginis užraktas

MEDŽIAGA
Registro kompiuterio langas
- Ugnies slopinimas
Korpusas - Kompiuterio 
ugnies slopinimas
Terminal block - Kompiuterio 
ugnies slopinimas 
Protection cover - Kompiuterio 
ugnies slopinimas

MATMENYS
Aukštis  116 mm
Plotis     18 mm
Gylis  59 mm
Svoris  0,12 kg (neto)

RU    ОПИСАНИЕ
A Механическое отсчетное 
устройство или ЖК-дисплей
B Корпус
C Клеммная коробка
D Защитный кожух
E Защитный крючок
МАТЕРИАЛ
Окно механического 
отсчетного устройства  
- Негорючий поликарбонат
Корпус 
- Негорючий поликарбонат
Клеммная коробка         
- Негорючий поликарбонат 
Защитный кожух     
- Негорючий поликарбонат
РАЗМЕРЫ
Высота      116 мм
Ширина  18 мм
Глубина  59 мм
Масса  0,12 кг (чист.)

 FI     KUVAUS
A Rekisteri tai LCD-näyttö
B Kotelo
C  Riviliitin
D Suojakansi
E Turvahaka

MATERIAALIT
Rekisteri-ikkuna 
- PC paloa hillitsevä
Kotelo          
- PC paloa hillitsevä
Riviliitin         
- PC paloa hillitsevä
Suojakansi       
- PC paloa hillitsevä

MITAT
Korkeus  116.mm
Leveys  18 mm
Syvyys  59.mm
Paino  0,12 kg (netto)
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Bāzes strāva (Ib)    5 A        
Lielākā nominālā strāva (Imax)  20A, 32A, 40A                                
Darba strāvas diapazons   0,25A - 40A                        
Virsstrāvas izturība   960A uz 0,01s                
Darbības frekvences diapazons  50 Hz ±10%, 60 Hz ±10%         
Iekšējais enerģijas patēriņš  ≤2W / 10VA                        
Testa izvades impulsu biežums (RED LED)  2000 impulsi uz kWh (0,5Wh/imp)
Impulsu izvades biežums (pins 20 & 21)  2000 impulsi uz kWh (0,5Wh/imp)
Strāvas padeves indikators (Zaļš LED)  Mērītājs ir pieslēgts un darbojas atbilstoši
Patēriņa indikators (RED LED)  Mirgo pie slodzes
Datu parādīšanas režīms                   6+1 skaitļi LCD displejam vai 5+1 reģistra displejam
Datu saglabāšana                          Datus var uzglabāt vairāk nekā 20 gadus
         strāvas pārrāvuma gadījumā.
PAMATA KĻŪDAS:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
UZSTĀDĪŠANA
IEVĒROT
• Pirms darboties ar mērītāju, izslēdziet to un atslēdziet jebkādu enerģijas padevi, 
kas apgādā enerģijas mērītāju un aprīkojumu, kam tas ir uzstādīts.
• Lai pārliecinātos, ka strāvas padeve ir izslēgta, vienmēr izmantojiet atbilstoša 
sprieguma noteikšanas ierīci.
UZMANĪBU
Uzstādīšana jāveic kvalificētiem darbiniekiem, kuri pārzina piemērojamos kodeksus 
un noteikumus.
• Mērītāja uzstādīšanai izmantojiet instrumentus ar izolāciju.
• Strāvas padevei un neitrālajai līnijai nevar uzstādīt drošinātāju vai termālo 
atslēgšanu vai vienpola slēdzi.
• Korpuss ir noslēgts ar plombu, un, neievērojot šo norādījumu, mērītājs var tikt 
sabojāts.
-  Mēs iesakām kalibrēt savienojuma vadu, ko izmanto, lai savienotu mērītāju ar 
ārējo kontūru, saskaņā ar vietējiem kodeksiem un noteikumiem attiecībā uz jaudas 
slēdža vai kontūrā izmantotās virsstrāvas ierīces strāvas stiprumu.
- Pieslēguma vadam jāuzstāda ārējais slēdzis vai jaudas slēdzis, ko izmantos kā 
mērītāja atvienošanas ierīci. Ārējo slēdzi vai jaudas slēdzi ieteicams novietot tuvu 
mērītājam operatora ērtībai. Ārējam slēdzim vai jaudas slēdzim jāatbilst ēkas 
elektriskās konstrukcijas specifikācijām un jebkādiem vietējiem noteikumiem.
- Pievades sānu vadam ir jāuzstāda ārējs drošinātājs vai termālo atslēgšanas iespēja, 
kas tiks izmantota kā mērītāja virsstrāvas aizsargierīce, un ieteicams virsstrāvas 
aizsargierīci novietot tuvu mērītājam operatora ērtībai. Virsstrāvas aizsargierīcei 
jāatbilst ēkas elektriskās konstrukcijas specifikācijām un jebkādiem vietējiem 
noteikumiem.
- Šo mērītāju var uzstādīt tieši iekštelpās vai ārpus telpām ūdensnecaurlaidīgā 
mērītāja kārbā, ievērojot vietējos kodeksus un noteikumus.
- Lai novērstu manipulācijas iespēju, noslēdziet mērītāju ar piekaramo atslēgu vai 
tamlīdzīgu ierīci.
- Mērītājs ir jāuzstāda pie ugunsizturīgas sienas.
- Mērītājs ir jāuzstāda labi vēdināmā un sausā vietā.
- Bīstamā vai putekļainā vidē mērītājs ir jāuzstāda aizsardzības kastē.
- Mērītāju var uzstādīt un lietot pēc tam, kad ir pārbaudīts un tipogrāfiski 
aizzīmogots.
- Mērītāju var uzstādīt uz 35 mm DIN sliedes.
- Mērītājs ir jāuzstāda pieejamā augstumā, lai tas būtu viegli nolasāms.
- Ja mērītājs uzstādīts zonā ar biežu pārslodzi, piemēram, dēļ pērkona negaisa, 
metināšanas iekārtām, invertoriem, utt. aizsargājiet mērītāju ar pārsprieguma 
aizsardzības ierīcēm.
- Pēc uzstādīšanas pabeigšanas mērītājs ir jāaizplombē, lai novērstu manipulācijas 
iespējas ar to.
- Vadu savienošanu veic saskaņā ar turpmāk redzamo savienojuma shēmu.

1 Ienākošā starpposma līnija
4 Ienākošā neitrālā līnija
3 Izejošā starpposma līnija
6 Izejošā neitrālā līnija
20 un 21 Impulsa izejas kontakts

EKSPLUATĀCIJA
Darbības indikatori
Enerģijas mērītāja priekšējā panelī ir balta LED lampa, kas deg divās krāsas (zaļā un 
sarkanā). Ja mērītājs darbojas normāli, LED lampiņa degs zaļā krāsā. Ja mērītājs 
darbojas nepareizi vai nav strāvas padeves, LED izslēgsies.
Patēriņa indikatori
Enerģijas mērītāja priekšējā panelī ir LED lampa, kas deg divās krāsas (zaļā un 
sarkanā). Aktīva patēriņa laikā LED mirgo un deg sarkanā krāsā. Jo ātrāk LED mirgo, 
jo lielāks patēriņš. Šai LED lampai impulsu biežums ir 2000 impulsi uz kWh 
(0,5Wh/imp).
Mērītāja nolasīšana
Enerģijas mērītājam ir LCD displejs; ekrānā parādīsies šāds enerģijas datu un 
indikatoru ziņojums.
a) Pašreizējais kopējais enerģijas rādītājs
LCD displejs - kad mērītājs darbojas normālā darba režīmā, tas parāda tikai 6 +1 
enerģijas datus. Vienība ir kWh. Lietotājs nevar šos datus atiestatīt uz nulli. Piemērs: 
Kopējais enerģijas apjoms ir 457899,1 kWh; reģistrā parādīsies tikai 5 +1 enerģijas 
dati. Vienība ir kWh. Lietotājs nevar šos datus atiestatīt uz nulli. Piemērs: Kopējais 
enerģijas apjoms ir 45748,1 kWh. 

IMPULSA IZEJA
DIN sliedes enerģijas mērītājs ir aprīkots ar impulsa izeju, kas ir pilnībā atdalīta no 
iekšējā kontūra. Tas ģenerē impulsu proporcionāli izmērītajam enerģijas 
daudzumam attālinātas nolasīšanas un precizitātes testēšanas nolūkiem. Impulsa 
izeja ir atkarīga no polaritātes, jo pasīvas tranzistora izvades pareizai darbībai 
nepieciešams ārējs sprieguma avots. Šim ārējam sprieguma avotam spriegumam 
(Ui) ir jābūt 5-27V DC, un maksimālā ievades strāva (Imax) ir 27mA DC. Lai pieslēgtu 
impulsa izeju, pievienojiet 5-27V DC savienotājam 20 (anods) un signāla vadu (S) 
savienotājam 21 (katods). Mērītāja impulsu skaits 2000 uz kWh (0,5Wh/imp).

EE    KASUTUSJUHEND 
ES140, ES140D
DIN-LIISTUGA ÜHEFAASILINE
KAHEJUHTMELINE VOOLUMÕÕTJA

OHUTUSNÕUDED
TEIE ENDA OHUTUSE HUVIDES
Selles kasutusjuhendis ei ole kõiki seadme või mooduli kasutamiseks vajalikke 
ohutusmeetmeid, kuna kohalikud kasutustingimused ning eeskirjad või seadused võivad 
ette kirjutada lisameetmeid. Siiski sisaldab kasutusjuhend teavet, mida tuleb teie enda 
ohutuse tagamiseks ja ainelise kahju vältimiseks järgida. Oluline teave on tähistatud 
hoiatuskolmnurgaga ning on esitatud järgmiselt, olenevalt võimaliku ohu astmest.

Hoiatus
Tähendab, et juhise eiramine võib kaasa tuua surmajuhtumi, raskeid 
kehavigastusi või märkimisväärset ainelist kahju.
Ettevaatust
Tähendab elektrilöögiohtu, mis juhul, kui ei rakendata vajalikke 
ettevaatusabinõusid, põhjustab surmajuhtumi, raskeid kehavigastusi või 
märkimisväärset ainelist kahju.

PÄDEVAD TÖÖTAJAD
Kasutusjuhendis kirjeldatud aparatuuri (moodul, seade) tohivad kasutada ainult pädevad 
töötajad. Selles kasutusjuhendis tähendab pädev töötaja inimest, kellel on volitused 
seadmete, süsteemide ja ahelate kasutuselevõtmiseks, käivitamiseks, maandamiseks ja 
tähistamiseks vastavalt ohutusnõuetele ja eeskirjadele.
ETTENÄHTUD KASUTUSVIIS
Aparatuuri (seadet, moodulit) tohib kasutada üksnes kataloogis ja kasutusjuhendis 
märgitud otstarbeks ning ühendada üksnes seadmete ja komponentidega, mida tootja on 
soovitanud ja heaks kiitnud.

ÕIGE KÄSITSEMINE
Eeldused seadme ideaalseks ja usaldusväärseks tööks on selle õige transport, 
ladustamine, paigaldamine ja kokkupanek, samuti õige kasutusviis ja hooldus. 
Elektriseadmete kasutamise ajal võivad mõned selle seadme osad olla eluohtliku 
voolupinge all. Seetõttu võib vale käsitsemine põhjustada raskeid kehavigastusi või ainelist 
kahju.
• Kasutage ainult isoleeritud tööriistu.
• Ärge ühendage sel ajal, kui ahelas on vool.
• Ärge ühendage voolumõõtjat 3-faasilisse 400 V AC vooluvõrku.
• Paigutage voolumõõtja ainult kuiva keskkonda.
• Ärge paigaldage voolumõõtjat plahvatusohtlikku keskkonda ega laske sel kokku puutuda 

tolmu, kaste ega putukatega. 
• Jälgige, et kasutatud juhtmed sobivad selle voolumõõtja max voolutugevusega.
• Enne voolumõõtja vooluga/pingega ühendamist veenduge, et vahelduvvoolujuhtmed 

on ühendatud õigesti.
• Ärge puudutage voolumõõtja ühendusklambreid palja käega, samuti mitte metalleseme, 

palja juhtme ega muu materjaliga, kuna nii võite saada elektrilöögi ja tervisekahjustusi.
• Veenduge, et kinnitate pärast paigaldamist ka kaitsekatte.
• Seadet tohivad paigaldada, hooldada ja parandada ainult pädevad töötajad.
• Ärge kunagi lõhkuge plommi ega avage seadme esikaant, kuna see võib mõjutada 

voolumõõtja töötavust ning tühistab garantii.
• Ärge pillake voolumõõtjat maha ning kaitske seda löökide eest, kuna voolumõõtja sees 

on täppiskomponente, mis võivad puruneda või muuta voolumõõtja mõõtmistäpsust.
TINGIMUSED TÖÖKESKKONNALE
Töökeskkonna õhuniiskus  ≤75%
Hoiukoha õhuniiskus   ≤95%
Töökeskkonna temperatuur  -25...+55 °C
Hoiukoha temperatuur  -30...+70 °C
Rahvusvaheline standard  IEC 62053-21
Mõõtmistäpsuse klass   1
Tolmu- ja veekindluse klass         IP51
Isoleeritud korpuses voolumõõtja kaitseklassiga II
TEHNILISED ANDMED
Nimipinge (Un)   220 V AC, 110 V AC
Nimipinge   100–300 V AC
Isolatsioonivõime: 
- vahelduvvoolupinge taluvus   2 kV 1 minuti jooksul 
- Impulsipinge taluvus   6 kV – 1,2 µS lainekuju
Põhivool (Ib)   5 A 
Max nimivoolutugevus (lmax)  20 A, 32 A, 40 A    
Voolutugevuse vahemik  0,25–40 A   
Liigvoolu taluvus    960 A kestusega 0,01 s  
Töösageduse vahemik   50 Hz ±10%, 60 Hz ±10%  
Seesmine võimsustarve  ≤2 W / 10 VA   
Testväljundi vilkumiskiirus (PUNANE LED)  2000 impulssi kWh kohta (0,5 Wh/imp)
Impulsi väljundsagedus (kontaktid 20 ja 21)  2000 impulssi kWh kohta (0,5 Wh/imp)
Toiteallika tähis (roheline LED  Voolumõõtja on ühendatud ja töötab õigesti
Tarbimise indikaator (punane LED)  Vilgub koormuse ajal
Andmekuva režiim 6+1 numbrikohta LCD-näidikul või 5+1 loetelukuvas
Andmesalvestus  Andmeid saab salvestada kauemaks kui 20 aastaks
 kui esineb voolukatkestus.
PEAMISED VEAD
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
PAIGALDAMINE
ETTEVAATUST
• Elektrilöögiohu vältimiseks lülitage enne mis tahes töid voolumõõtja kallal selle toide 
välja ja lukustage toiteallikad, samuti lülitage välja kõik seadmed, mille külge voolumõõtja 
on ühendatud.
• Kasutage alati õige tundlikkusega pingeandurit, et kontrollida, kas seade on välja 
lülitatud.
HOIATUS
Hooldust või remonti peavad tegema pädevad töötajad, kes tunnevad kehtivaid nõudeid 
ja eeskirju.
• Kasutage voolumõõtja paigaldamiseks isoleeritud tööriistu.
• Sulavkaitset, termokatkestit ega ühepooluselist kaitselülitit ei saa paigaldada toiteliinile, 
samuti mitte neutraalliinile.
• Korpus on plommitud, selle juhise eiramine võib voolumõõtjat kahjustada.
- Soovitame valida vooluahela ühendamiseks ühendusjuhe, mille suurus vastab 
kohalikele nõuetele ja eeskirjadele nii katkestuslüliti voolutaluvuse kui ka ahelas 
kasutatava liigkoormuskaitseseadme osas.
- Sisendjuhtmele tuleb paigaldada väline lüliti või kaitselüliti, mida kasutatakse 
voolumõõtja lahtiühendusseadmena. Soovitatav on paigutada lüliti või kaitselüliti 
voolumõõtja lähedale, et see oleks kasutajale mugavalt ligipääsetav. Lüliti või kaitselüliti 
peab vastama hoone elektripaigalduse nõuetele ning kõigile kohalikele eeskirjadele.
- Väline sulavkaitse või termokatkesti, mida kasutatakse voolumõõtja 
liigvoolukaitseseadmena, tuleb paigaldada toitepoolsele juhtmele ning soovitatav on 
paigutada liigvoolukaitseseade voolumõõtja lähedale, et see oleks kasutajale mugavalt 
ligipääsetav. Liigvoolukaitseseade peab vastama hoone elektripaigalduse nõuetele ning 
kõigile kohalikele eeskirjadele.
- Selle voolumõõtja saab paigaldada kas otse siseruumi või siis õue veekindlasse kappi, 
järgides kohalikke nõudeid ja eeskirju.
- Rikkumise vältimiseks kinnitage voolumõõtja tabaluku vms-ga.
- Voolumõõtja tuleb paigaldada tulekindla seina külge.
- Voolumõõtja tuleb paigaldada hea õhuvahetusega ja kuiva kohta.
- Ohtlikus või tolmuses keskkonnas tuleb voolumõõtja paigaldada kaitsekarpi.
- Voolumõõtja tohib paigaldada ja seda võib kasutada pärast seda, kui see on testitud ja 
plommitud.
- Voolumõõtja saab paigaldada 35 mm DIN-liistule.
- Voolumõõtja tuleks paigaldada mõistlikule kõrgusele, et seda oleks lihtne lugeda.
- Kui voolumõõtja on paigaldatud kohta, kus esineb sageli liigpinget nt äikesetormide, 
keevitusseadmete, inverterite jms tõttu, tuleb voolumõõtjale kaitseks paigaldada 
pingepiirik.
- Kui paigaldus on valmis, tuleb voolumõõtja pettuste vältimiseks plommida.
- Juhtmed tuleb ühendada allpool toodud ühendusskeemi järgides.

1  Sisendi faasijuhe
4  Sisendi neutraaljuhe
3  Väljundi faasijuhe
6  Väljundi neutraaljuhe
20 ja 21  Impulsi väljundkontakt
KASUTAMINE
Töötamise tähised
Voolumõõtja esipaneelil on valge LED, millel on kaks värvi (roheline ja punane). Kui 
voolumõõtja töötab õigesti, põleb see LED-märgutuli roheliselt. Kui voolumõõtjas on 
rike või puudub toide, siis LED-märgutuli kustub.
Tarbimise näit
Voolumõõtja esipaneelil on kahte värvi (roheline ja punane) LED-märgutuli. Kui 
elektrit tarbitakse, siis LED-märgutuli vilgub punaselt. Mida kiiremini LED vilgub, 
seda suurem on tarbimine. Selle LEDi vilkumiskiirus on 2000 impulssi kWh kohta 
(0,5 Wh/imp).
Näitude lugemine
Voolumõõtjal on LCD-näidik, mille ekraanile kuvatakse järgmised sisestatud 
andmed ning näiduteade.
a) Hetke koguvool
LCD-näidik. Kui voolumõõtja töötab õigesti, kuvab see vooluandmeid üksnes 6+1. 
Ühik on kWh. Neid andmeid kasutaja nullida ei saa. Näide: Koguvõimsus on 457 
899,1 kWh. Näidikule kuvatakse vooluandmeid üksnes 5+1. Ühik on kWh. Neid 
andmeid kasutaja nullida ei saa. Näide: Koguenergia on 45 748,1 kWh.

IMPULSI VÄLJUND
DIN-liistu voolumõõtjal on impulssväljund, mis on siseahelast täielikult eraldatud. 
See genereerib impulsse proportsionaalselt mõõdetud energiaga kauglugemise 
tarbeks ja täpsuse testimiseks. Impulsiväljund on polaarsusest sõltuv passiivne 
transistoriväljund, mis vajab töötamiseks välist pingeallikat. Välise pingeallika 
voolupinge (Ui) peaks olema 5-27 V DC ja maksimaalne sisendvool (Imax) 27 mA 
DC. Impulsiväljundi ühendamiseks ühendage 5-27 V DC ühenduspesaga 20 (anood) 
ning signaalijuhe (S) pistikuga 21 (katood). Voolumõõtja annab 2000 impulssi kWh 
kohta (0,5 Wh/imp).

LT   VARTOTOJO VADOVAS 
ES140, ES140D
ANT DIN BĖGELIO MONTUOJAMAS VIENOS FAZĖS
DVIEJŲ LAIDŲ ELEKTROS SKAITIKLIS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
JŪSŲ SAUGUMUI SKIRTA INFORMACIJA
Šiame vadove pateikiami ne visi įrangos (modulio, įrenginio) eksploataciniai saugumo 
nurodymai, kadangi dėl specialiųjų naudojimo sąlygų ir vietinių reikalavimų ar reglamentų 
gali reikėti taikyti papildomas priemones. Tačiau čia patiekiama informacija, kurios būtina 
laikytis siekiant užtikrinti asmeninę saugą ir išvengti žalos turtui. Ši informacija žymima 
įspėjamuoju trikampiu, jos pateikimo pavyzdys nurodytas žemiau, atsižvelgiant į galimą 
pavojingumo laipsnį.

Įspėjimas
Reiškia, kad nesilaikant nurodymo galima susižeisti ar net žūti arba sukelti 
rimtą materialinę žalą.
Atsargiai
Reiškia elektros smūgio pavojų ir tai, jog nesiimant reikiamų saugumo 
priemonių galima susižeisti ar net žūti arba sukelti rimtą materialinę žalą.

KVALIFIKUOTI DARBUOTOJAI
Šiame vadove aprašytą įrangos davimą sutikimą naudoti ir eksploataciją (modulio, 
įrenginio) turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Šiame vadove pateiktos saugumo 
informacijos prasme kvalifikuoti darbuotojai yra tie, kurie turi leidimą duoti naudojimui, 
įjungti, įžeminti ir paženklinti įrenginius, sistemas ir grandines laikantis saugumo bei 
reglamentinių standartų.
NAUDOTI PAGAL NUMATYTĄJĄ PASKIRTĮ
Įranga (įrenginys, modulis) gali būti naudojama tik kataloge bei naudotojo vadove 
nurodytais tikslais ir tik kartu su kitais įrenginiais ir komponentais, kuriuos rekomenduoja ir 
patvirtino gamintojas.
TINKAMAS VALDYMAS
Būtinosios sąlygos netrikdomam ir patikimam gaminio veikimui yra tinkamas gabenimas, 
tinkamas laikymas, įrengimas ir montavimas, tinkama eksploatacija ir techninė priežiūra. 
Eksploatuojant elektros įrangą tam tikros dalys automatiškai energizuojamos pavojinga 
įtampa. Netinkamas elgesys su jomis gali sukelti rimtus sužeidimus ar materialinę žalą.

• Naudokite tik izoliuotus įrankius.
• Nieko neprijunkite, kol grandinėje yra įtampa.
• Neprijunkite skaitiklio prie 3 fazių (400 V KS) tinklo.
• Skaitiklį montuokite tik sausoje aplinkoje.
• Nemontuokite skaitiklio sprogioje aplinkoje ar ten, kur yra dulkių, pelėsio ir vabzdžių. 
• Patikrinkite, ar naudojami laidai tinka didžiausiai šiam skaitikliu numatytai srovei.
• Prieš prijungdami srovę / įtampą prie skaitiklio patikrinkite, ar KS laidai tinkamai 

prijungti.
• Nelieskite jungiančiųjų skaitiklio gnybtų plikomis rankomis, metalu, viela ar kitomis 

medžiagomis, nes tai kelia elektros smūgio ir sveikatos pažeidimų pavojų.
• Patikrinkite, ar po montavimo buvo uždėtas apsauginis gaubtas.
• Montavimą, techninę priežiūrą ir remontą turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai.
• Niekuomet nenulaužkite plombų ir neatidarykite priekinio gaubto, kadangi taip galite 

pakenkti skaitiklio veikimui ir netekti garantijos.
• Nenumeskite ir nesutrenkite skaitiklio, kadangi jo viduje yra tikslieji prietaisai, kuriuos 

pažeidus matavimai gali būti nebetikslūs.
VEIKLOS KRITERIJAI:
Darbinė drėgmė                    ≤ 75 %
Laikymo drėgmė                   ≤ 95 %
Darbinė temperatūra                  –25 °C – +55 °C
Laikymo temperatūra                –30°C – +70 °C
Tarptautinis standartas               IEC 62053-21
Tikslumo klasė  1
Apsauga nuo dulkių ir vandens prasiskverbimo IP51
Skaitiklio izoliacijos apsaugos klasė  II
SPECIFIKACIJOS:
Nominali įtampa (Un)  220 V KS, 110 V KS
Darbinė įtampa  100–300 V KS
Izoliacinis pajėgumas: 
– Atlaikoma KS įtampa  2 KV 1 minutę 
– Atlaikoma momentinė įtampa  6 KV – 1,2 µs banga
Bazinė srovė (Ib)  5 A 
Didžiausia nominali srovė (Imax)  20 A, 32 A, 40 A    
Eksploatacinis srovės diapazonas  0,25 A–40 A   
Atlaikoma viršsrovė  960 A 0,01 s  
Eksploatacinis dažnio diapazonas  50 Hz ±10 %, 60 Hz ±10 %  
Vidinės galios sąnaudos  ≤2 W / 10 VA   
Išvesties bandymo mirksėjimo tankis (raudonas LED) 2000 impulsų 1 kWh (0,5 Wh/imp.)
Išvesties impulsų tankis (20 ir 21 kontaktai)                  2000 impulsų 1 kWh (0,5 Wh/imp.)
Maitinimo indikatorius (žalias LED)  Skaitiklis prijungtas ir veikia tinkamai
Sąnaudų indikatorius (raudonas LED)  Mirksi esant apkrovai
Duomenų rodymo režimas   6+1 skaitmenys LCD ekranas 
 arba 5+1 registro ekranas
Duomenų išsaugojimas  Duomenys gali būti saugomi daugiau 
 nei 20 metų atjungus maitinimą.
BAZINĖS PAKLAIDOS:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
ĮRENGIMAS
ATSARGIAI
• Prieš pradėdami darbą išjunkite ir užfiksuokite visus skaitikliui maitinimą 
tiekiančius šaltinius ir prie jo prijungtą įrangą.
• Norėdami patikrinti, ar įtampa atjungta, visuomet naudokite tinkamo nominalo 
įtampos matavimo prietaisus.
DĖMESIO
Izoliavimą turi atlikti kvalifikuoti darbuotojai, susipažinę su galiojančiomis taisyklėmis ir 
reikalavimais.
• Skaitiklio montavimui naudokite izoliuotus įrankius.
• Saugikliai, šiluminiai atjungikliai ar vienfaziai automatiniai jungikliai turi būti montuojami 
ant maitinimo linijos, o ne ant neutralės.
• Korpusas yra sandarus. Nesilaikant šio nurodymo galima pažeisti skaitiklį.

– Rekomenduojame, kad skaitiklį su išorine grandine jungiančio laido skersmuo atitiktų vietos 
taisykles ir reikalavimus bei grandinėje naudojamo automatinio jungiklio ar viršsrovės įtaiso 
savybes.
– Išorinis jungiklis ar automatinis jungiklis turi būti montuojamas ant įėjimo laido, jis bus 
naudojamas kaip skaitiklio atjungimo įtaisas. Taip pat rekomenduojama jungiklį ar automatinį 
jungiklį montuoti greta skaitiklio, kad būtų patogu jį valdyti. Jungiklis ar automatinis jungiklis 
turi atitikti pastato elektros projekto specifikacijas ir visus vietinius reikalavimus.
– Išorinis saugiklis ar šiluminis atjungiklis, naudojamas kaip skaitiklio viršsrovės apsaugos 
įrenginys, turi būti montuojamas ant maitinimo laido, be to, rekomenduojama viršsrovės 
apsaugos įrenginį montuoti šalia skaitiklio, taip palengvinant operatoriaus darbą. Apsaugos 
nuo viršsrovės įrenginys turi atitikti pastato elektros projekto specifikacijas ir visus vietinius 
reikalavimus.
– Šis skaitiklis gali būti montuojamas patalpose arba sandarioje dėžėje lauke laikantis vietinių 
taisyklių ir reikalavimų.
– Siekiant apsisaugoti nuo pažeidimų, užrakinkite skaitiklį spyna ar panašiu apsaugos įtaisu.
– Skaitiklį montuokite ant nedegančios sienos.
– Skaitiklis turi būti montuojamas gerai vėdinamoje ir sausoje vietoje.
– Pavojingoje ar daug dulkių turinčioje aplinkoje skaitiklis turi būti montuojamas apsauginėje 
dėžėje.
– Skaitiklį galima montuoti ir naudoti po to, kai jis išbandomas ir užplombuojamas.
– Skaitiklį galima montuoti ant 35 mm DIN bėgelio.
– Skaitiklį reikia montuoti tokiame aukštyje, kad būtų patogu apžvelgti duomenis.
– Skaitiklį sumontavus vietovėje, kurioje dažni įtampos šuoliai dėl, pvz., audrų, veikiančių 
suvirinimo prietaisų, keitiklių ir t. t., apsaugokite skaitiklį apsaugos nuo viršįtampės įrenginiais.
– Baigę montavimą užplombuokite skaitiklį, kad niekas jo nepažeistų.
– Laidus prijunkite pagal toliau pateiktą laidų prijungimo schemą.

1   Įėjimo fazės linija 4  Įėjimo neutrali linija
3  Išėjimo fazės linija 6   Išėjimo neutrali linija
20 ir 21  Impulsinis išvesties kontaktas 

EKSPLOATACIJA
Veikimo indikacija
Elektros skaitiklio priekiniame skydelyje šviečia dviejų spalvų (žalios ir raudonos) LED. 
Skaitikliui veikiant įprastai šviečia žalias LED. Kai skaitiklis neveikia arba nėra maitinimo 
šaltinio, LED nešviečia.
Sąnaudų indikacija
Elektros skaitiklio priekiniame skydelyje yra dviejų spalvų (žalios ir raudonos) LED. 
Naudojant energiją LED mirksės raudonai. Kuo didesnės bus sąnaudos, tuo sparčiau 
mirksės LED. Šis LED mirksi 2000 impulsų vienai kWh (0,5 Wh / imp.).
Skaitiklio duomenų nuskaitymas
Elektros skaitiklis turi LCD ekraną, kuriame bus rodomi šie energijos duomenys ir 
indikaciniai pranešimai.
a)  Bendras energijos kiekis
LCD ekranas. Kai skaitiklis veikia įprastai, rodomi tik 6 +1 energijos duomenys. Matavimo 
vienetas yra kWh. Šiuos duomenis naudotojas gali atstatyti į nulinę reikšmę. Pavyzdys. 
Bendras suvartotos energijos kiekis yra 457 899,1 kWh.  Registro ekrane bus rodomi 5 +1 
sąnaudų duomenys. Matavimo vienetas yra kWh. Šiuos duomenis naudotojas gali 
atstatyti į nulinę reikšmę. Pavyzdys. Bendras suvartotos energijos kiekis yra 45 748,1 kWh.

IMPULSINĖ IŠVESTIS
Ant DIN bėgelio montuojamas skaitiklis turi impulsinę išvestį, kuri visiškai atskirta nuo 
vidinės grandinės. Ji generuoja impulsus proporcingai matuojamai energijai nuotolinio 
nuskaitymo ir tikslumo matavimo tikslais. Impulsinė išvestis priklauso nuo poliškumo, 
tinkamam pasyvaus tranzistoriaus išvesties veikimui būtinas išorinis maitinimo šaltinis. Šis 
išorinis maitinimo šaltinis (Ui) turi būti 5–27 V NS, didžiausia įvesties srovė (Imax) 27mA 
NS. Norint prijungti impulsinę išvestį, prijunkite 5–27 V NS prie 20 kontakto (anodo), o 
signalinį laidą (S) – prie 21 kontakto (katodo). Skaitiklis pulsuoja 2000 vienai kWh (0,5 
Wh / imp.).
    РУКОВОДСТВО  
 ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
ОДНОФАЗНЫЙ ДВУХПРОВОДНОЙ СЧЕТЧИК 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ С КРЕПЛЕНИЕМ НА DIN-РЕЙКУ
ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ВАШЕЙ ЛИЧНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
В настоящем руководстве не указаны все меры безопасности для эксплуатации 
оборудования (модуля, устройства), так как особые условия эксплуатации и местные 
нормативные требования или положения могут предусматривать применение 
дополнительных мер. Тем не менее в руководстве содержится информация, которой 
необходимо следовать в интересах вашей личной безопасности и во избежание 
материального ущерба. Данная информация выделена предупреждающим 
треугольником и представлена следующим образом в зависимости от степени 
потенциальной опасности.

Внимание!
Означает, что несоблюдение инструкции может привести к смерти, 
серьезным травмам или значительному материальному ущербу.
Осторожно!
Означает, что существует опасность поражения электрическим током, а 
несоблюдение необходимых мер безопасности может привести к смерти, 
серьезным травмам или значительному материальному ущербу.

КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ ПЕРСОНАЛ
Ввод в эксплуатацию и эксплуатация оборудования (модуля, устройства), описанного в 
настоящем руководстве, могут выполняться только квалифицированным персоналом. 
Когда речь идет об информации по безопасности, содержащейся в настоящем 
руководстве, квалифицированный персонал – это лица, уполномоченные вводить в 
эксплуатацию, запускать, заземлять и маркировать устройства, системы и цепи в 
соответствии с правилами и нормами техники безопасности.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Оборудование (устройство, модуль) может использоваться только в случаях, указанных 
в каталоге и руководстве пользователя, и только применительно к устройствам и 
компонентам, рекомендованным и одобренным производителем.
ПРАВИЛЬНОЕ ОБРАЩЕНИЕ
Необходимыми условиями для безупречной и надежной работы продукта являются: 
соблюдение условий транспортировки и хранения, правильная установка и сборка, а 
также корректная эксплуатация и техническое обслуживание. При работе с 
электрическим оборудованием определенные компоненты данного оборудования 
автоматически являются источником опасного напряжения. Следовательно, 
неправильное обращение может привести к серьезным травмам или 
материальному ущербу.
• Используйте только инструменты с изоляцией.
• Не подключайте, когда цепь находится под напряжением.
• Не подключайте счетчик к 3-фазной сети переменного тока напряжением 400 В.
• Размещайте счетчик только в сухом месте.
• Не устанавливайте счетчик во взрывоопасной зоне или в местах, подверженных 
воздействию пыли, плесени или насекомых. 
• Убедитесь в том, что используемые провода подходят для максимального значения 
тока данного счетчика.
• Перед тем как активировать подачу тока/напряжения на счетчик, убедитесь, что 
токоведущие жилы (переменный ток) подключены корректно.
• Не прикасайтесь к соединительным зажимам счетчика голыми руками, 
металлическими предметами, оголенным проводом или иными материалами – это 
может привести к поражению электрическим током и нанести вред здоровью.
• После установки счетчика убедитесь, что на нем установлен защитный кожух.
• Установка, техническое обслуживание и ремонт могут выполняться только 
квалифицированным персоналом.
• Не снимайте пломбы и не открывайте переднюю крышку – это может повлиять на 
работу счетчика и станет причиной отмены всех гарантий.
• Не роняйте счетчик и не допускайте иного физического воздействия, так как внутри 
счетчика находятся высокоточные компоненты, которые могут получить 
повреждения или оказать влияние на точность показаний счетчика.
РАБОЧИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Диапазон рабочей влажности   ≤75 %
Допустимая влажность при хранении  ≤95 %
Рабочая температура  –25...+55 °C
Температура хранения  –30...+70 °C
Международный стандарт   IEC 62053-21
Класс точности 1
Защита от проникновения пыли и воды   IP51
Счетчик в изолирующем корпусе, класс защиты  II
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Номинальное напряжение (Un)  220 В переменного тока, 
 110 В переменного тока
Рабочее напряжение  100–300 В переменного тока
Максимальное выдерживаемое напряжение: 
– выдерживаемое напряжение переменного тока 2 кВ в течение 1 минуты 
– выдерживаемое импульсное напряжение  6 кВ – форма волны 1,2 мкс
Базовый ток (Ib)  5 A 
Максимальный номинальный ток (Imax)  20 A, 32 A, 40 A    
Диапазон рабочего тока   0,25–40 A   
Максимально допустимый ток  960 A в течение 0,01 с  
Диапазон рабочих частот  50 Гц±10 %, 60 Гц±10 %  
Внутренняя потребляемая мощность   ≤2 Вт/10 В·А   
Тестовая частота миганий (красный светодиод)   2000 импульсов/кВт/ч (0,5 Вт/ч/импульс)
Частота пульсаций (разъемы 20 и 21)   2000 импульсов/кВт/ч (0,5 Вт/ч/импульс)
Индикатор источника питания 
(зеленый светодиод)  Счетчик подключен и работает корректно
Индикатор потребления (красный светодиод)  Мигает при наличии нагрузки
Режим индикации данных   6+1 знаков для ЖК-дисплея или 5+1 знаков 
 для механического отсчетного устройства
Хранение данных           Данные могут храниться более 20 лет 
 после отключения питания
ОСНОВНЫЕ ОШИБКИ:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
УСТАНОВКА
ОСТОРОЖНО!
• Перед началом работы отключите и заблокируйте все источники питания 
счетчика электроэнергии, а также оборудование, на котором он установлен.
• Всегда используйте подходящий датчик напряжения, чтобы убедиться, что 
питание отключено.

ВНИМАНИЕ!
Установка должна выполняться квалифицированным персоналом, 
ознакомленным с действующими нормативами и правилами.
• Для установки счетчика используйте инструменты с изоляцией.
• Предохранитель, тепловой расцепитель или однополюсный автоматический 
выключатель не могут быть установлены на фазный или нейтральный провод.
• Корпус герметичен, несоблюдение данных инструкций может привести к 
повреждению счетчика.
– Рекомендуется, чтобы размер соединительного провода, используемого для 
подключения счетчика к внешней цепи, соответствовал местным нормативам и 
правилам в отношении мощности автоматического выключателя или устройства 
токовой защиты, используемого в цепи.
– На входном проводе необходимо установить внешний переключатель или 
автоматический выключатель, который будет использоваться в качестве 
устройства отключения счетчика. Рекомендуется размещать переключатель или 
автоматический выключатель рядом со счетчиком для удобства оператора. 
Переключатель или автоматический выключатель должны соответствовать 
техническим характеристикам электрического оборудования здания и всем 
местным нормативам.
– На проводе со стороны питания необходимо установить внешний 
предохранитель или тепловой расцепитель, который будет использоваться в 
качестве устройства токовой защиты датчика. Также рекомендуется, чтобы 
устройство токовой защиты находилось рядом со счетчиком для удобства 
оператора. Устройство токовой защиты должно соответствовать техническим 
характеристикам электрического оборудования здания и всем местным 
нормативам.
– Данный счетчик может устанавливаться непосредственно в помещении или в 
водонепроницаемом корпусе вне помещения в соответствии с местными 
нормативами и правилами.
– Для предотвращения вскрытия на счетчик необходимо установить навесной 
замок или подобное устройство.
– Счетчик должен быть установлен на огнеупорную стену.
– Счетчик должен быть установлен в хорошо проветриваемом и сухом месте.
– В опасной среде или при наличии пыли счетчик должен быть установлен в 
защитной коробке.
– Установка и использование счетчика могут происходить после проверки и 
установки пломб посредством машины высокой печати.
– Счетчик может быть установлен на DIN-рейку 35 мм.
– Счетчик должен быть установлен на высоте, обеспечивающей считывание 
показаний.
– Если счетчик установлен в таком месте, где возможны частые скачки 
напряжения из-за грозы, используемых сварочных аппаратов, инверторов и т. 
д., его необходимо защитить, установив устройство защиты от импульсных 
перенапряжений.
– После завершения установки на счетчик необходимо установить пломбу, 
чтобы не допустить вскрытия.
– Подключение проводов должно быть выполнено в соответствии с 
представленной ниже схемой подключения.

1          Приходящий фазный провод
4          Приходящий нейтральный провод
3          Уходящий фазный провод
6          Уходящий нейтральный провод
20 и 21  Контакт импульсного выхода
РАБОТА
Индикация работы
На передней панели счетчика электроэнергии расположен белый светодиод, 
загорающийся двумя цветами (зеленым и красным). Когда счетчик работает 
корректно, светодиод горит зеленым. Когда счетчик неисправен или отсутствует 
питание, светодиод гаснет.
Индикация потребления
На передней панели счетчика электроэнергии расположен светодиод, 
загорающийся двумя цветами (зеленым и красным). Когда происходит 
потребление, светодиод мигает и горит красным. Чем быстрее мигает 
светодиод, тем больше потребление. Частота миганий данного светодиода 
составляет 2000 импульсов/кВт/ч (0,5 Вт•ч/импульс).
Считывание показаний счетчика
Счетчик электроэнергии оснащен ЖК-дисплеем, на котором отображаются 
следующие данные по энергии и сообщение индикации.
a) Текущая суммарная энергия
ЖК-дисплей ,Когда счетчик работает корректно, на экране отображаются только 
данные по энергии в формате 6+1, единица измерения – кВт•ч. Эти данные не 
могут быть сброшены пользователем до нуля. Пример: Суммарная энергия 
составляет 457 899,1 кВт•ч. На механическом отсчетном устройстве отображены 
данные по энергии в формате 5+1, единица измерения – кВт•ч. Эти данные не 
могут быть сброшены пользователем до нуля. Пример: Суммарная энергия 
составляет 45 748,1 кВт•ч.

ИМПУЛЬСНЫЙ ВЫХОД
Счетчик электроэнергии с креплением на DIN-рейку оснащен импульсным 
выходом, полностью отделенным от внутренней цепи. Он генерирует импульсы 
пропорционально измеренной энергии для дистанционного считывания и 
проверки точности. Импульсный выход представляет собой зависимый от 
полярности пассивный транзисторный выход, для корректной работы которого 
требуется внешний источник напряжения. Напряжение (Ui) такого внешнего 
источника должно составлять 5–27 В постоянного тока, а максимальный 
входной ток (Imax) – 27 мА постоянного тока. Для подключения импульсного 
выхода подключите 5–27 В постоянного тока к разъему 20 (анод), а сигнальный 
провод (S) – к разъему 21 (катод). Счетчик генерирует 2000 импульсов/кВт•ч 
(0,5 Вт•ч/импульс).

FI    KÄYTTÖOHJE 
ES140, ES140D
DIN-KISKO 1-VAIHE
2-JOHTOINEN ENERGIAMITTARI

TURVAOHJEET
TIETOJA OMAN TURVALLISUUTESI TAKAAMISEKSI
Tämä käyttöohje ei sisällä kaikkia turvaohjeita laitteiden (moduuli, laite), sillä erityiset 
käyttöolosuhteet ja paikalliset turvamääräykset ja käytännöt saattavat edellyttää 
lisätoimenpiteitä. Käyttöohje sisältää kuitenkin tietoja ja ohjeita, jotka on huomioitava ja 
joita on noudatettava käyttäjän oman turvallisuuden takaamiseksi ja mittarin 
vaurioitumisen välttämiseksi. Mainitut tiedot on esitetty korostettuna varoituskolmiolla ja 
esitetään seuraavalla tavalla vaaran vakavuuden mukaan jaoteltuna.

Varoitus
Ilmaisee sitä, että ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa 
hengenmenetyksen, vakavan henkilövahingon tai huomattavaa materiaalista 
vahinkoa.
Huomio
Ilmaisee sähköiskuvaaraa ja sitä, että tarpeellisten varotoimenpiteiden 
suorittamatta jättäminen aiheuttaa hengenmenetyksen, vakavan 
henkilövahingon tai huomattavan materiaalisen vahingon.

PÄTEVÄ HENKILÖKUNTA
Tässä käyttöohjeessa kuvatun laitteen (moduuli, laite) käyttö on sallittua vain pätevälle 
henkilökunnalle. Tässä käyttöohjeessa esitettyjen turvatietojen suhteen pätevällä 
henkilökunnalla tarkoitetaan henkilöitä, joilla on valtuutus ottaa käyttöön, käynnistää, 
maadoittaa ja merkitä laitteita, järjestelmiä ja sähköisiä piirejä turva- ja 
sähköturvastandardien edellyttämällä tavalla.
TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Tätä laitetta (moduuli, laite) saa käyttää vain tuoteluettelossa ja käyttöohjeessa 
määritettyihin sovelluksiin ja vain yhdessä valmistajan suosittelemien muiden laitteiden ja 
komponenttien kanssa.
ASIANMUKAINEN KÄSITTELY
Täydellisen ja luotettavan toiminnan kannalta oleelliset ennakkoehdot ovat 
asianmukainen kuljetus, asianmukainen varastointi, asennus ja kokoonpano sekä 
asianmukainen käyttö ja huolto. Laitteen käytön aikana tämän laitteen tietyt osat ovat 
automaattisesti vaarallisissa jännitepotentiaaleissa. Väärä käyttö tai käsittely saattaa siten 
aiheuttaa vakavan henkilövahingon tai materiaalivaurioita.
• Käytä vain eristettyjä työkaluja.
• Älä liitä jännitteellisiin (päällä oleviin) laitteisiin tai virtapiireihin.
• Älä liitä mittaria 3-vaiheisiin 400 VAC -järjestelmiin.
• Asenna mittari vain kuivaan ympäristöön.
• Älä asenna mittaria räjähdysherkkiin tiloihin tai altista mittaria pölylle, homeelle tai 

hyönteisille. 
• Varmista, että käytetyt johdot ja kaapelit soveltuvat mittarin suurimmalle virrankestolle.

• Varmista, että AC-johdot ovat oikein kytkettyjä ennen kuin aktivoit 
virran/jännitteensyötön mittariin.

• Älä koskaan kosketa suoraan paljain käsin, metallisin esinein, paljain johtimin tai 
muiden materiaalien avulla mittarin liitäntäpihteihin, sillä mainitut toimenpiteet voivat 
aiheuttaa sähköiskun ja mahdollisen terveysriskin.

• Varmista, että suojakansi on asennettu kunnolla takaisin paikoilleen asennustöiden 
jälkeen.

• Asennus, huolto ja korjaustyöt tulee jättää vain valtuutetun ja pätevän henkilön 
tehtäväksi.

• Älä koskaan riko mittarissa olevia sinettejä tai avaa etukantta, sillä mainitut toimenpiteet 
saattavat vaikuttaa mittarin toimintoihin ja poistavat takuun.

• Älä pudota tai altista mittaria iskuille, sillä mittarin sisällä olevat tarkkuuskomponentit 
voivat rikkoutua tai heikentää mittarin tarkkuutta.

SUORITUSKYKYKRITEERIT:
Ilmankosteus käytön aikana     ≤ 75 %
Ilmankosteus varastoinnin aikana   ≤ 95 %
Sallittu käyttölämpötila-alue             -25 °C - +55 °C
Sallittu varastointilämpötila-alue         -30 °C - +70 °C
Kansainvälinen standardi            IEC 62053-21
Tarkkuusluokka           1
Suojausluokitus pölyn ja veden vaikutuksien suhteen     IP51
Eristetty kotelointi suojausluokka                   II
TEKNISET TIEDOT:
Nimellisjännite (Un)                 220 VAC, 110 VAC
Käyttöjännite                      100-300 VAC
Eristysominaisuudet: 
- AC-jännitekestoisuus                 2 kV 1 minuutin ajan 
- Impulssijännitekestoisuus            6 kV – 1,2 µS aaltomuoto
Perusvirta (Ib)                5 A 
Maksimi nimellisvirta (Imax)     20 A, 32 A, 40 A    
Virta-alue              0,25 A – 40 A   
Ylivirtakestoisuus               960 A 0,01 s  
Taajuusalue             50 Hz ±10 %, 60 Hz ±10 %  
Oma tehonkulutus            ≤2 W / 10 VA   
Testilähtö vilkkutaajuus (PUNAINEN LED)  2000 impulssia per kWh (0,5 Wh/pulssi)
Pulssilähtötaajuus (nastat 20 & 21)         2000 pulssia per kWh (0,5 Wh/pulssi)
Virran merkkivalo (VIHREÄ LED)        Mittari on kytketty ja toimintatila OK
Virrankulutuksen merkkivalo (PUNAINEN LED) Vilkkuu kun kuorma kuluttaa virtaa
Tietonäytön tila                       6+1 numeroa LCD-näyttö tai 5+1 rekisterinäyttö
Tietojen tallennus                      Tietojen säilyvyys yli 20 vuotta
                                           virrankatkaisun jälkeen.
PERUSVIRHEET:
0.05Ib Cosφ = 1          ±1.5%
0.1Ib  Cosφ = 0.5L       ±1.5%
 Cosφ = 0.8C       ±1.5%
0.1Ib - Imax         Cosφ = 1        ±1.0%
0.2Ib - Imax         Cosφ = 0.5L       ±1.0%
 Cosφ = 0.8C       ±1.0%
ASENNUS
HUOMIO
• Kytke pois päältä ja estä päällekytkentä kaikkien sähkömittariin liitettyjen 
virransyöttöjen osalta ja siihen liitettyjen laitteiden osalta ennen kuin ryhdyt 
työskentelemään sähkömittarin kanssa.
• Varmista jännitteettömyys joka kerta käyttämällä sopivasti mitoitettua soveltuvaa 
mittalaitetta.
VAROITUS 
Asennus tulee jättää pätevän valtuutetun asentajan tehtäväksi ja hänen tulee tuntea 
kaikki voimassa oleva määräykset ja käytännöt.
• Käytä eristettyjä työkaluja sähkömittarin asennuksessa.
• Älä asenna varoketta tai termistä virtakatkaisijaa tai 1-napaista katkaisijaa vaihe- 
äläkä nollajohtimeen.
• Kotelo on eristetty, edellä mainitun ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa 
aiheuttaa sähkömittarin vikaantumisen.
- Suosittelemme, että liitäntäjohto, jolla sähkömittari liitetään ulkoiseen virtapiiriin, 
mitoitetaan noudattamalla paikallisia määräyksiä ja säädöksiä mitä tulee virtapiirin 
virrankestoisuuteen tai ylivirtakestoisuuteen.
- Tulojohdin tulee varustaa ulkoisella katkaisimella tai virtakatkaisimella, jolla laite 
voidaan eristää sähkömittarista. Suosittelemme lisäksi, että mainittu katkaisija 
asennetaan lähelle sähkömittaria käytön helpottamiseksi. Katkaisijan tai 
virtakatkaisijan tulee täyttää rakennuksiin liittyvät sähkömääräykset sekä kaikki muu 
paikallisesti voimassa olevat määräykset.
- Ulkoinen varoke tai terminen virtakatkaisija, jota käytetään sähkömittarin 
ylivirtasuojana, tulee asentaa syöttöpuolen johtimeen, jonka lisäksi suosittelemme, 
että ylivirtasuoja asennetaan sähkömittarin läheisyyteen käytön helpottamiseksi. 
Ylivirtasuojan tulee täyttää rakennuksiin liittyvät sähkömääräykset sekä kaikki muu 
paikallisesti voimassa olevat määräykset.
- Tämä sähkömittari voidaan asentaa suoraan sisätiloihin tai ulos asennettaessa 
vesitiiviiseen mittarikaappiin, jonka on täytettävä kaikki paikalliset määräykset ja 
säädökset.
- Suojaa sähkömittari ja sähkökaapin sisältö asiattomalta käsittelyltä sulkemalla 
sähkökaappi riippulukolla tai vastaavalla lukituksella.
- Sähkömittarin saa asentaa vain palonkestävään seinään.
- Sähkömittari tulee asentaa riittävän hyvin tuuletettuun ja kuivaan tilaan.
- Sähkömittari tulee asentaa suojaavaan koteloon, jos asennus tapahtuu 
vaaralliseen tai pölyiseen ympäristöön.
- Mittari voidaan asentaa ja sitä voidaan käyttää, kun se on testattu ja sinetöity 
asianmukaisella menetelmällä.
- Tämä sähkömittari voidaan asentaa 35 mm:n DIN-kiskoon.
- Mittari tulee asentaa sellaiselle korkeudelle, että sen käyttö on ergonomisesti 
järkevää.
- Kun sähkömittari asennetaan alueelle, jossa ilmenee usein esimerkiksi 
ukkosmyrskyjä, joissa käytetään hitsauslaitteita, inverttereitä jne., sähkömittari on 
suojattava ylijännitesuojalla.
- Asennuksen jälkeen sähkömittari tulee suojata asiatonta käsittelyä vastaan.
- Johtojen asennus tulee suorittaa oheisen johdotuskaavion mukaisesti.

1  Tulo vaihejohto
4  Tulo nollajohto
3  Lähtö vaihejohto
6  Lähtö nollajohto
20 ja 21  Pulssilähdön kontakti
KÄYTTÖ
Toimintatilan ilmaisu
Sähkömittarin etupaneelissa on 2-värinen (vihreä / punainen) kirkas 
LED-merkkivalo. Kun sähkömittari toimii normaalitilassa, LED-merkkivalon väri on 
vihreä. Kun sähkömittari on vikatilassa tai virransyöttö on pois päältä, 
LED-merkkivalo ei pala.
Virrankulutuksen ilmaisu
Sähkömittarin etupaneelissa on 2-värinen (vihreä / punainen) kirkas 
LED-merkkivalo. Silloin, kun sähkömittari tunnistaa, että virtaa kulutetaan, 
LED-merkkivalo vilkkuu punaisena. Mitä tiheämpi on LED-merkkivalon vilkkutaajuus, 
sitä suurempi virrankulutus. Tämä LED-merkkivalo vilkkuu 2000 kertaa kWh:ia kohti 
(0,5 Wh/pulssi).
Sähkömittarin lukeminen
Tämä sähkömittari on varustettu LCD-näytöllä, jonka näyttö ilmaisee seuraavat 
sähkönkulutukseen liittyvät tiedot ja viestit.
a)  Kokonaisenergiankulutus
LCD-näyttö. Kun sähkömittari on normaalissa toimintatilassa, LCD-näyttö näyttää 6 
+1 sähkönkulutustiedon. Yksikkönä on kWh. Käyttäjä ei voi nollata tätä tietoa 
nollaan. Esimerkki: Kokonaisenergiankulutus on 457899,1 kWh. Rekisterinäyttö 
näyttää 5 +1 numeroa. Yksikkönä on kWh. Käyttäjä ei voi nollata tätä tietoa nollaan. 
Esimerkki: Kokonaisenergiankulutus on 45748,1 kWh. 

PULSSILÄHTÖ
Tämä DIN-kiskoon asennettavissa oleva sähkömittari on varustettu pulssilähdöllä, 
joka on täysin erillinen sisällä olevista muista piireistä. Pulsseja muodostetaan 
suhteessa mitattuun energiankulutukseen ulkoisia mittalaitteita ja tarkkuuden 
testausta varten. Pulssilähtö on polariteettiriippuva ja perustuu passiiviseen 
transistorityyppiseen lähtöön, jonka toiminta edellyttää ulkoista jännitelähdettä 
toimiakseen oikein. Ulkoisen jännitelähteen jännitteen (Ui) tulee olla välillä 5 - 27 
VDC, maksimi tulovirta (Imax) on 27 mA DC. Voit ottaa impulssilähdön käyttöön 
liittämällä ulkoisen 5 - 27 VDC jännitteen kontaktiin 20 (anodi) ja signaalijohtimen 
(S) kontaktiin 21 (katodi). Mittari tuottaa 2000 pulssia per kWh (0,5 Wh/pulssi).
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